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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

В настоящем сборнике приведены 1300 немецких
терминов по электрическим сетям и электроэнергетическим

системам, появившихся за последние 12-15 лет в

электротехнической литературе, и даны их современные

эквиваленты на русском языке.

При составлении сборника использованы, главным

образом, публикации в журналах Elektrotechnische

Zeitschrift Elektrizitätswirtschaft , ABB Technik,

ÖZE, Energiewirtschaftliche Tagesfragen и др.

В сборнике приведены также употребительные

сокращения некоторых терминов, а также наименований

энергетических систем и компаний и энергетических

организаций.
Замечания и предложения по содержанию выпуска

просим направлять в адрес ВЦП:

117218, Москва, ул. Кржижановского, 14, корп.1.
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НЕМЕЦКИЕ ТЕРМИНЫ И РУССКИЕ ЭКВИВАЛЕНТЫ

А

1 . Abb recher

прерыватель

2. Abd i chts töpse1
герметизированный
штепсельный разъем

3. Abgangs trenner

линейный разъединитель

k. Abgangsschienen
ответвление шин

5. Ab i solle rgerät
приспособление для
зачистки или удаления

изоляции

6. Abisolierwerkzeug
см. Ab i sol i e где rä" t

7. Abkopp1ung
отключение, объединение,
размыкание

8 . Ab le'i tungs-
sch i enen

ответвительные шины;
шины для отбора

мощности

9. Abnähmeprüfung
приемочные испытания;

проверка соответствия

техническим условиям

10. Abnahmeversuch

см. Abnähmeprüfung

11. Abnahmever-

mes s ung

см. Abnähmeprüfung

12. Abnehmerbürste

щетка коллектора

/машины постоянного тока/

13. Ab regung

отключение, обесточе-

ние, снятие напряжения,

развозбуждение

1Ц. Abscha1 tau to-

ma t i k

автоматика отключения

15. Abscha1tbe iwert

коэффициент среза

16. Abscha1tgerät
коммутационный аппарат,

отключающее устройство

17 Abscha1tgesch-
w i nd ig ke i t

скорость отключения

18. Abscha1ts i gna1
сигнал отключения;

отключающий импульс

19 Abscha1tspu 1e

отключающая катушка

20. Abschaltverlauf

процесс отключения;
коммутационный процесс

21. Abschaltverluste

коммутационные потери

22. Abschaltvorgang
см. Abschaltverlauf

23. Abscha1tvor-
r i chtung

см. Abschaltgerät

2k. Absch i rmeffekt

эффект экранирования

25. Abschme1zd raht

плавкая вставка

/предохранителя/
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26. Abschnappkup1ung
импульсная связь

27. Abspannarmatur
натяжная арматура

28. Abspannbund
концевая заделка
/провода или кабеля/

29. Abstellvor-
r i chtung

отключающее устройство

30. Abstandisolator

дистанционный

изолятор ; разделительный

изолятор

31. Ab trennvor-

r i chtung

отъединяемое устройство

32. Abwanderung des

Nu11punktes
дрейф нуля, смещение

нулевой точки

33-

Abwärtsübertrager

понижающий

трансформатор

3k. Abwä r tswand 1 er

см. Abwärtsübertrager

35. Abzweigstrom
отбираемый ток, ток

отбора

36. Abzwe i gschu tz

защита ответвления

37. Abzweigs trom-

kre i s

цепь ответвления

38. Add i erscha1tung
суммирующая схема

39. Add i ti onszäh 1 er

суммирующий счетчик
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kO . Aderachsabs tand

расстояние между осями

жил /кабеля/

k\. Aderkabe1

многожильный кабель

kl. Ader 1е i tung
многожильный провод

k3. Adernendhü1se

оконечная муфта
многожильного кабеля

kk . Adm i ttanzrnatrix

матрица полных проводи-
мостей

**5- Akkumulator-
un terwerk

аккумуляторная

подстанция

**6. aktive

elektrische Netzwerk

активная электрическая
схема

kl . akt i ve

Rese rvebe tt i eb

горячий резерв;
включенный резерв;

вращающийся резерв

k8. aktives еlektr i-

sches Scha1tung
см. aktive elektrische

Netzwerk

**9. Alumoweld-
Leitung

алюминизированный
/покрытый алюминием/
провод

50. Alterungs-
bes tänd i gke i t

сопротивление старению

51. Alterungskurz-
versuch



ускоренные испытания на

старение

52. Alterungs-
res i stenz

см. Alterungsbeständig-
kei t

53. Alterungs-
s tabi1i tat

устойчивость против

старения

5^. alumi n i um

plattiert Leiter

см. Alumowe1d-Leitung

55 Al um i n i um-

s tah1kabel

ctалеалюминиевый провод,
алюминиевый провод со

стальным сердечником

56. Amperewindungs-
verte i1ung

распределение ампервит-
ков /обмотки/

57. Ampii tudensch-

wankung
колебание амплитуды

58. Anfahrsequenz

последовательность

операций при пуске

59» Anfangsspan-

nungsver te i1ung
начальное распределение

напряжения

60. Ankergegen-
wi rkung

реакция якоря
/электрической машины/

61 . Ank'opp ] ungs-
kondensa tor

конденсатор связи

62. Ankerumformer
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вращающийся
преобразователь

63. An läge Steuerung
управление установкой;

устройство управления

установкой

6Ц. Anlassmoment

пусковой момент

/электропривода/

65* anormale

Zustand

ненормальный режим

66. Anschluss*

mog 1 i chke i t

возможность

присоединения

67. Ansch1uss-

spannung

подводимое напряжение;

подключаемое напряжение

68. Ansprechwert
значение воздействующей

величины, при котором

происходит срабатывание

коммутационного
аппарата

69- Anspringen des

L i chtbogens
зажигание

/электрической/ дуги

70. Ansteusrbarkeit

управляемость

71. Anzah1 der

Wi ndungen
число витков /обмотки/

72. Anzapfbereich
пределы регулирования

напряжения

/трансформатора/ путем

переключения ответвлений;
диапазон регулирования на-



пряжения

/трансформатора/ путем переключения

ответвлений

7 3 Anzeigeleuchte
сигнальная лампа;

индикаторная лампа

7k. Anzeigeoszillo-
graph

о сцилло гр аф-индикатор

75 Anze igepfIicht
правильность показания

/измерительного прибора/

76. Anzeigeträgheit
инерция указателя;

инерция стрелки

указательного прибора; запаздывание

реагирования

указательного прибора

77. Anzeigewert
показание

/измерительного прибора/, отсчет

78. Apparate!so lator
аппаратный изолятор

79' Apparatgehäuse
корпус аппарата; кожух

устройства

80. Approximatlons-
feh 1er

погрешность

аппроксимации

81. ArbeItsaus-

nu tzung

коэффициент
использования по выработке

82. Arbel ts lei stung

рабочая мощность;
выходная мощность

83. Arbeits-Nicht-

verfügbarke i t

неготовность к работе;

коэффициент
неготовности к работе

8*». Arbei tsverfög-
barkei t

готовность к работе
по выработке;
коэффициент готовности к

работе по выработке

85. Armierungsdraht
проволока брони /кабеля/

86.
Asynchronantrieb

асинхронный
электропривод

87. Asynchron
betriebenen
Netzen

несинхронно работающие
электрические системы

88. asynchronen
Drehs tromnetzen

несинхронно работающие
системы трехфазного
тока

89. asynchrone
Verb indung

несинхронная связь

/между
электроэнергетическими системами/

90. Asynchron-
frequenzumformer

асинхронный
преобразователь частоты

91
Asynchronkondensatormotor

конденсаторный
асинхронный двигатель

92. Asynchronmotor
mit An 1 auf kon-
densa tor

асинхронный двигатель
с конденсаторным пуском
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93- Aufbaufaktor

коэффициент нарастания

9^. Auferregung
нарастание возбуждения

95- Aufladevorgang
процесс зарядки

96. Auf 1aged ru ck

контактное давление

97. Auf 1 aufkontakt

предельный выключатель,

концевой /конечный/
выключатель

98. Aufnahmestation

приемная подстанция

99. Auftrennung
отключение, отделение,
разъединение,
секционирование

100. Aufze f chnung s-

vorr i chtung

регистрирующее
устройство

ЮТ. Aus-Befehl

команда на отключение

102. Aasfall

авария; аварийное

отключение; нарушение
энергоснабжения

103. Ausfal1 häufig-
kei t

частота нарушений
/энергоснабжения/;
частота отказов

10*к
Ausfallstatistik

статистика отказов и

аварийных отключений

105. Ausf а 11summen-

ver te i 1ung

интегральный закон

распределения частоты

нарушения /энергоснабжения/;
интегральный закон

распределения времени

безотказной работы

1 Об. Ausfа 11wahr-
sche i n1i chke i t

вероятность нарушений
/энергоснабжения/;
вероятность отказов

107. Aushilfskraf-
werk

резервная
электростанция , электростанция

аварийного
энергоснабжения

108. Ausiöse^pannung
напряжение отпускания

109. Auslöseze i t

время отключения

110. Auskreuzen

транспозиция проводов;
скрещивание /проводов
или грозозащитных

тросов/

111. Auskreuzu ng
см. Auskreuzen

112. Auskuppe 1 -

scha1ter

расщепитель

113- Auskuppe 1ung

отъединение;
расцепление

11^. Aus 1eseknopf
ручка или кнопка

селекторного переключателя

115. Au snahmean-

sch 1 uss

разъемное соединение



116. Ausnu tzungs-
d aue r

продолжительность

использования; число

часов использования

117. Ausseheltab-

brand

обгорание контактов пр^
отключении

118. Ausschalt-

1e i s tung
отключающая способность

/коммутационного
аппарата/

119- Ausziehschalter
выкатной выключатель

120. au toma t i sehe

Frequenzs teue-

rung

автоматическое

регулирование частоты

121. automatische

Zuscha1tung
автоматическое

включение ; автоматическое

присоединение

122. Autotrafo

автотрансформатор

123. Autotransforma-
toran1ass

автотрансформаторный
пуск

12k. AV(anti-vi bra-

t i on)-Fe 1dab-

s tandha1te r

противовибрационная
дистанционная распорка;
дистанционная распорка
/между проводами
расщепленной фазы линии

сверхвысокого напряжения/ -

гаситель вибрации

в

1 . Bahn-Transfor-

ma tor

тяговый трансформатор;
трансформатор питания

тяговых нагрузок

2. Bajonettkgpplung
штыковое присоединение

3 . Ваjone ttverbi n-

du ng
см. Bajonettkupplung

Ц. Bandebew i ck1ung
ленточная обмотка

5. Bandkondensator

ленточцый конденсатор

6 . Band 1e i te r

ленточный проводник;
плоский проводник

7 . Bandw i ck1ung
см. Bandebewicklung

8.
Batteriespeicheranlage

накопитель энергии на

базе аккумуляторной
батареи

9. Baumwo11
umsponnener Draht

провод с

хлопчатобумажной изоляцией

10. Bedarfsdeckung
покрытие спроса /на
электроэнергию/

1 !. Bedarfskurve

график прогнозируемой
нагрузки

12. Bedientafel
щит управления; панель

управления
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13. Beeinf 1 ussungs-
mess techn i к

техника измерения
влияний

1Ц. Ве1as tung spara-
me ter

параметр нагрузки

15. Benutzungsdauer
см. Ausnu tzungsdauer

16. bere i tgesta11te
Leistung

располагаемая мощность

/электростанции/

17. Bereitheit

готовность

18.

Berührungsspannung

напряжение
прикосновения

19. Berührungsspan-
nu ng sschu tz

защита от

электрического удара, защита от при
косновения к частям под

напряжением

20. besch leunlgter
Alterungsversuch

см. Alterungsku
rzversuch

21 . Be täti gungszei.t
время срабатывания

/реле/

22. Betreiber

потребитель

23. betriebfrequen-
ten

Überspannungen

перенапряжения

промышленной частоты

2^. Betr i ebsablauf

рабочий режим

25 . Betr iebsarbei t

выработка

/электроэнергии/

26 . Be tr i ebsarten-

wah1re1ai s

реде выбора режима

27. Betr iebsausfal1

выход из эксплуатации;

нарушение режима

28. Betriebsfähig-
kei t

эксплуатационная

пригодность, пригодность к

эксплуатации

29. Betrlebsfelds-
tärke

рабочая напряженность
поля

30 . Betrlebslebens-
d au er

эксплуатационная
долговечность

31. Betr iebsleIstung

рабочая мощность;

эксплуатационная мощность

32. Betriebsspitr
zenspannung

максимальное рабочее
напряжение

33. Betriebstaug-
1Jchkei t

см. Betriebsfähigkeit

3k. Betr iebsstromer-

wärmung
нагрев рабочим током

35.

Betriebsverhältnisse

10-



условия работы
/электрической машины или

устройства/

36. Веtriebezuver-

lässigkeit
надежность эксплуатации;
эксплуатационная
надежность

37- biegsames Kabel

гибкий кабель

38. В i pol

двухполюсник;
двухполюсная /электрическая/
линия

39- Blechkörper
шихтованный сердечник

kO. bleiummantelte
Kabel

освинцованный кабель,
кабель в свинцовой
оболочке

Ц). В 1i ndleistungs-
Ausgle 1 ch

компенсация реактивной
мощности

kl. В 1indleIstungs-
bedarf

потребность в

реактивной мощности; максимум

реактивной нагрузки

k$. В 1 i nd le i stungs-
bere i ts te1 lung

производство реактивной

мощности

kk. В 1i ndlei stungs-
bi1anz

баланс реактивной
мощности

k5 В 1 i nd le I s tungs-
defizi t

дефицит реактивной

мощности

kd. Blindleistungs-
einspeisunq

питание реактивной
мощностью

k7.
Blindleistungserzeugung

производство реактивной

мощности; генерирование

реактивной мощности

kb. В l i nd le i s tungs-
f 1 uss

поток реактивной мощное-

ти; переток реактивной

мощности

**Э . В 1 i nd le i s tung s-

g1e i chgewlch t

CM. Blindleistungsbilanz

50. В 1i ndlels tungs-

kompensator

компенсатор реактивной

мощности

51. В 1i ndle i stungs-
ste1ler

устройство

регулирования реактивной

мощности; регулятор
реактивной мощности

52. В 1 i ndlelstungs-
s teuerung

регулирование
реактивной мощности

53. В 1 l nd lei stungs-
s toss

толчок реактивной
мощности; наброс
реактивной мощности

5*». В 1 i nd 1 е i s tung s

Verbraucher
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потребитель реактивной
мощности

55. Blindstrom-Kom-

pensa ti onsan1age
устройство компенсации
реактивной мощности;
компенсирующее
устройство

56. В Пtzbelastbar-

kei t

грозоупорность

57. В 1 tzfestigkei t

см. Blitzbelastbarkeit

58. В 1i tzschu tz

молниезащита

59. Blitz-Schutz-

wi nke 1

защитный угол /линии/
от /прямых ударов/
молнии

60. В 1i tz-Schutzzone
зона защиты от ударов

молнии; зона молниезащи-

ты

61. В 1itzstoss

удар молнии

62. В 1itzstoss-

Generator

генератор
/искусственных/ молний; генератор
импульсного напряжения

63. В 1itzstossspan-

nungsbeanspru-
chung

воздействие грозовыми

перенапряжениями

bk. В 1i tzstoss-

Spannungsfes t i g-
ke i t

электрическая прочность

при воздействиях
грозовых импульсов

65. Blitzstromablei-
ter

молниеотвод; грозовой
разрядник

66. Blockheizkraft-
werk

блочная тепловая

электростанция

67. Blockierspannung
запирающее напряжение

68. Bogenbeständig-
keit

дугостойкость
/диэлектрика/

69. Bogenwiderstand
сопротивление

/электрической/ дуги

70 . Buchholzschu tz

газовая защита

/трансформатора/

71. bürs tenloser

Synchronan trleb

бесщеточный синхронный

привод

72 . Buste iluehmer

потребитель, питаемый
от /общих/ шин

73. Bypass-Leis-
tung sscha1ter

шунтирующий
выключатель, обходной
выключатель

7*». Bypass-
Trennscha1ter

шунтирующий
разъединитель; обходной
разъединитель
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с

1. Charakteri st i k-

we1lenwiders tand

волновое сопротивление,

характеристическое

сопротивление

2. Charakter istische

Harmon i sehe

каноническая гармоника

/некратная трем
нечетная гармоника

промышленной частоты/

D

1 . dämpfender
Feldabstandhalter

см. AV (anti-vibration)
-Feldabstandhalter

2. Dampf
kraftzentrale

теплоэлектроцентраль

3.
Dämpfungskennlinie

характеристика

затухания, кривая затухания

k. Dämpfungsverha 1 -

ten

коэффициент затухания

5.
Dauerbetriebsspannung

длительное рабочее

напряжение, рабочее

напряжение при длительном

режиме, линейное

напряжение при длительной

эксплуатации

6. Dauererprobung
длительное испытание;

непрерывное испытание

7. Dauerstrombelast-

barke i t

длительно допустимая

токовая нагрузка,
допустимая нагрузка в

установившемся режиме

8. Dauerstromführung
длительное протекание

тока

9. Di agnosергogramm

программа работы по

выявлению неисправностей

10. dichtgekapselte
elektrische
Ausrüstung

герметичное

электрооборудование

11. Di chtung

уплотняющая кабельная

прокладка

12. d i elektr i sches

Aufnahmevermögen
диэлектрическая
восприимчивость

13- Di elektr i zi tä ts-

zahl

диэлектрическая

проницаемость

1k. Di enstbeschäd i -

gung

эксплуатационное

повреждение; авария

15. d ig i tale Schutz

цифровая защита

16. d i g i ta1 -

voltmesser

цифровой вольтметр

17. Dimens i on i rung

оптимизация размеров

/оборудования/
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18. Dipol
см. Bipol

19. Diskrepanz
отклонение

20. Donaumast

линейная опора типа

"Дунай"

21 . DoppeIhebe1 -

scha1ter

двухполюсный рычажный

выключатель;
двухполюсный рубильник

22. Drah taufhängu ng

подвеска проводов

23. Drahtbruch-

Schu tzscha1tung
схема защиты от обрыва

проводов

2k. Drahtkreuzung
см. Auskreuzen

25. Drahtweg
проводная линия

26. Drehgelenk
точка поворота /трассы
линии электропередачи/

27.
Drehphasenschieber

вращающийся

фазорегулятор

28. Drehrichter

трехфазный инвертор

29. Drehs tronvf i 1 ter

фильтр переменного тока

30. Drehstromseite

сторона переменного
тока

31.

Drehstromübertragung

электропередача
трехфазного тока

32. Drehstromver-

b i ndung

соединительная линия

трехфазного тока

33- Drehzahlab-

we i chu ng
отклонение частоты

вращения

31». Drehzahlvariabi-
ler Drehstrom-

Asynchronmotor

трехфазный асинхронный

двигатель с

регулированием частоты вращения

35- Drehzahlvariab-
ler elektrischer

Antr i eb

электропривод с

регулированием частоты

вращения

36.
Drehzahlveränderbar еlektr i-

scher Antrieb

см. DrehzahIvariabler

elektrischer Antrieb

37 Dreilei ter-

Drei phasensystem
трехпроводная
трехфазная система

38. Dre ile i terend-

verschluss

концевая муфта трехжиль-

ного кабеля; заделка

концов трехжильного
кабеля

39- Dreilei terener-

g i ekabel

трехжильный силовой

кабель

40 . Drosse1 mit

Luf tkern
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реактор с воздушным

сердечником

41 . Druckgasschalter
выключатель с

управлением сжатым газом

kl. Druck-Schu tz-

scha 1 ter

выключатель защиты от

повышения давления

kl. Durchd г i ng
-

barkei t

/магнитная/
проницаемость

kk.

Durchhangrege lung
регулировка тяжения или

провеса проводов

*»5- Ourchlässig^
kei tsbeiwer t

коэффициент пропускания;
коэффициент
проводимости

k(>. Durchlochung
/точечный/ пробой

*»7. Durchschlag-
В 1 i tzstoßspan-
nu ng

грозоимпульсное

пробивное напряжение,

пробивное напряжение при

ударе молнии

k8 . dynamische Kom-

pensati onsanläge
устройство динамической
компенсации

E

1. Ed i son-Sammler

железо-никелевый

аккумулятор, щелочной аккуму*

лятор

2, E(Elektrizitäts)
-Werk

электростанция

3 . £ igeni ndukt i on
самоиндукция

k. Einbauaggregat
встроенное устройство

5- E i nbauki ppschaI -

ter

тумблер; перекидной
переключатель

6.

Einführungskasten

ящик ввода

7 . ei ngespe i ster

Strom

подводимый ток; ток

подпитки

8. Einheit,

агрегат; блок; узел

9 Ei nhe i ts 1e i stung
единичная мощность

/агрегата или

трансформатора/

10. einpolige Kur-

zunterbrechungs
einrichtung

устройство
однополюсного автоматического

повторного включения

11 . Einsatzfähigkei t

готовность к работе

12. Ei nscha l tver-

mög en

включающая способность

/коммутационного

аппарата/
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13. Ei nschaItwider-

s tand

сопротивление, вводимое

при включении

выключателя

1k. Ei nschwi ngver-
ha 1 ten

переходная
характеристика; характеристика
переходного процесса

15- Ei nschw i ng-
Vorgang

переходный процесс

16. Einspeiseknoten
точка питания; пункт

питания

17» Ei nspe i se1e i s-
tu ng

подводимая мощность;

мощность подпитки

18. Einspeiseredu-
zi eru ng

ограничение подпитки;

уменьшение подводимой
мощности

19- Ei nspe i sese i te.

отправной конец /линии/

20. E i nste11barkei t

способность к

регулированию

21 . E i ns te11berei ch

диапазон изменения

напряжения путем

переключения ответвлений;
диапазон изменений уставок

22. Eins trenung

перекрестные помехи;
взаимные помехи

23. Ei nwegschalter
однополюсный
выключатель

2k . Ei nzelpolscha1 -

ter

выключатель с

отдельными полюсами

2$ , Ei senkern i n-

duktor

реактор с железным

сердечником; реактор с

железным магнитопроводом

26 . ei sen1 ose Spu1е
катушка с воздушным

магнитопроводом

27 . Ei ssch i cht

отложение гололеда

28 . еlektr i sehe

E i nr i chtung
электрическое
устройство ; электрооборудование

29 . e1ektr i sehe

E i nwi rkung

электрическое влияние;

электрическое

воздействие; влияние

электрического поля; воздействие

электрического
напряжения

30 . eiektr i sehe

Länge

электрическое
расстояние

31 . eiektr i sehe

Las tsp i tze

максимум электрической

нагрузки; максимум

потребляемой мощности

32. Elektr i scher

Antr i eb

электропривод

33. eiektr i scher

Betr i ebsu nfа 1 1

несчастный случай при
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пользовании

электричеством; электрическая

авария

34. Elektrischer
N iveaumessum -

former

электрический датчик

уровня; электрический

/измерительный/
преобразователь уровня

3 5. е lektr i sches

Erzeugni s

электротехническое

изделие

j 6. E1ektr i sehe
S i cherhei t

электробезопасность

37 E1ektr i sches

Spannungsfeld
электрическое
потенциальное поле

38. elektrisches
Verhalten

электрическая

характеристика

39.

Elektrizitätsaus tausch

обмен электроэнергией

40. E lektr i zi täts-

nachfrage
спрос на электроэнергию;

потребность в

электроэнергии

41. Е lektr i zi ta4s-

sparmassnahmen
мероприятия по экономии

электроэнергии

42. Elektrizitäts-

u nternehme

электроснабжающее

предприятие

43 . E lektr i zi tä ts-

versorger

производитель

электроэнергии; поставщик

электроэнергии

44. Elektr i zi täts-

v er sorgu ng s -

u nternehme

предприятие
электроснабжения ; электроснабжаю-

щая организация

45. Еlektr i zi täts-

zentra1e

см. E(Elektr i zi tä ts) -

Werk

46. Elektroband

электротехническая
полосовая сталь

47 . E lektrobetr i eb

см. Elektrischer Ant-

r i eb

4b. Elektroenergie-
aus tau seh

см. Elektrizitätsaus-

tausch

49. Elektroenergie-
ver bund ssys tem

объединенная
электроэнергетическая система

50 . Elektrohelzu ng
нагрев электрическим

токомf электронагрев

51. Elektro-Instal-

la11onsmateriа 1

электромонтажный мате?

риал,
электроустановочный материал

52. Elektrolyt
(i scher)
Kond ensator

оксидный конденсатор
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53 ♦ e1ektrolyti seh

Spannu ngsrei he

электролитический ряд

напряжений

5*».

Elektrolytpulver

электролитический
порошок

55. elektromagnetische
Beei nflu ssu ng

электромагнитное
влияние ; электромагнитные
помехи

56. elektromag-
neti scher

S pei eher

индуктивный накопитель

/энергии/

57 e1ektromag ne-

ti sehe S törfeld

электромагнитное поле

помех

5ö. elektromecha-
nische
Bruchkraft

электромеханическая
разрушающая сила

59.
elektromagnetische Umfeld

внешнее лектромагнит-

ное поле; окружающая

электромагнитная среда

60.
elektromagnetische Störungen

электромагнитные помехи;
радиопомехи

61 . elektromagne-
tische

Vertrag 1i chkei t

электромагнитная
совместимость

62. elektroopt i seh

Umsetzer

электрооптический

преобразователь

63.

elektrotechnische

Ausrüstung

электротехническое

оборудование ;

электрооборудование

6*».

elektrotechnisches Erzeugnis
см. elektrisches Er-

zeugni s

65. Elektrounfа 11
см. elektrischer
Betr i ebsunfаll

66 . Elektroventil-
kaskadenantr i eb

каскадный вентильный

электропривод

67♦

Elektrowärmeeinrichtung
электронагревательное

оборудование;
электронагревательное
устройство

68 ♦ End begr enzu ng

Sascha 1 ter

см. Auf laufkontakt

69. Endverbraucher

конечный потребитель
/электроэнергии/

7 0. Energieanwen-
düng

применение энергии;
использование энергии

71 .

Energieaufnahmevermögen
возможность приема энер^

гии; энергоемкость
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72. Energieauf-
spei cherung

аккумулирование энергии;
накопление энергии

73 Energ i eberei t-

s telJung
выработка энергии;
производство энергии

7*». Energi eeff i zi enz
эффективность по энергии

75- Energieein-
sparnis

экономия энергии;

энергосбережение

7 6. Energieerhaltung
сохранение энергии

77. Energ ieersparnis
см. Energieeinsparnis

78. Energieersparung
см. Energieersparnis

79« Energieeinspei-
su ng

подача энергии,

подпитка, подвод энергии

80 . Energ i ei nha11
энергоемкость

81. Energ i ei ntens i-

tat

отношение

энергопотребления к валовому

национальному продукту

82. Energieforschung
исследования в области

энергетики

63 . Energ\efrei1 ei -

tung
воздушная линия

электропередачи

8k.

Energiekosteneinsparung

снижение стоимости

энергии; экономия

расходов на энергию

85 . Energ i enot

дефицит энергии

86 . Energ i enu tzung
см. Energi eanwendung

87 . Energ i ereduzi e-

rung

сокращение потребления
или производства

энергии; ограничение
потребления энергии

88. Energierückspei-
sung

возврат энергии /в сеть/;
рекуперация энергии

89. Energ i esparen
см. Energieeinsparnis

90 . Energ i esparer
накопитель энергии

91 . Enerqie-Sparmass-
nahmen

мероприятия по экономии

энергии

92. Energiespar-
potentiа 1e

потенциальная

возможность экономии энергии

93 . Energ i espe i che-
ru nq

см. Energieaufspeiche-
ru ng

$k. energ i etechn i-

sehe Frequenz

промышленная частота

95.

Energieverschwendung
нерациональное
расходование энергии

3-2
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36. Energieverwen-
du ng

см. Energ i eanwend ung

97 . Energ i evor rate

энергоресурсы

9Ь . Engpass 1 ei stung
см. berei tgestelIte
Lei s tu ng

99. Entladekennli nie

разрядная
характеристика /аккумулятора/

100. Entladekurve

см. Entlddekennlinie

101. EntIadevorgang
процесс разряда;

процесс разрядки

102. Entstörungs-
vorr i chtung

помехоподавляющее
устройство

103. Entzerrerschal-

tung
компенсирующая схема

10^.
Erdleitungsdraht

заземляющий провод,
провод заземления

105- Е rd schluss-
Or tu ng

определение места

замыкания на землю,

локализация замыкания на

землю

1 Об. Е rdschlussbe-

gr enzung
ограничение тока

замыкания на землю

107 . Erdu ngsbuchse
гнездо заземления;
розетка заземления

108. Erdungs-Kurzsch-
lussvorr i chtu ng

короткозамыкатель на

землю

109* Erdungsreaktanz
реактивное
сопротивление заземления

110. Erdu ng sp i ess

кол или заостренный
стержень для заземления

111. Erregungsgrösse
/входная/
воздействующая величина

112. Erregu ngskrei s

цепь возбуждения

113. Ersatzader

резервный провод

11*. Ersatzgerät
резервное устройство

115. Ersatzimpedanz
эквивалентное полное

/кажущееся/
сопротивление

116. Ersatzl ei stung
эквивалентная нагрузка

117 Ersatznetz-
dar stellung

схема замещения

электрической сети; схема

замещения

электроэнергетической системы;

эквивалентная схема

электрической сети

118. Ersatzstrom
эквивалентный ток

119- Erwärmung s-

i nd uktor

нагревательная
индукционная катушка; катушка

для индукционного

нагрева
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120. Erzeugungs-

ausgI eich

выравнивание /графика/
выработки /энергии/

1 21 . Erzeugu ng s-

I e i s tu ng

генераторная мощность;
вырабатываемая мощность

122. EVU(Elektrizi-
tätsv ersorgu ngs-

unternehmen) -

Netz

электроснабжающая

система;
электроэнергетическая система

F

1 . Fackel er sc hei nu ng

фликкер /колебания напря-
пряжения или мерцание

ламп, вызываемые резкими

изменениями или толчками

нагрузки/

2. Fehlabgabe
недоотпуск /энергии/

3 . Fehl er beur tei lu ng
оценка повреждения;
экспертиза повреждения

h . Fehl er er kennu ng

распознавание

повреждений

5. fehlerhaft

поврежденный

6. Fehl er Iichtbogen
дуговое короткое

замыкание, короткое
замыкание через дугу

7. Fehlermeldu ng

сигнализация о

неисправности

в. Fehlerortbest im-

mu ng

определение

местонахождения повреждения

9. FehlerstelIe

место повреждения

10. Fei nspannu ngs-

schu tz

чувствительная защита

напряжения

1 1 . Feldbl i tzab-
I ei ter

грозовой разрядник для
открытой установки

12. Feldgrad i ent

напряженность поля

13 Feldmessum-
former

измерительный
преобразователь напряженности

поля, датчик
напряженности поля

1k . Feldsteuer-
schrank

шкаф устройства
регулирования магнитного поля

1 Ъ . Fer nscha l tu ng

телеуправление

коммутационными операциями;

дистанционное

управление коммутационными

операциями

16. Fernsteuer-

schaltbefehl

команда дистанционного

управления коммутацией

17 Fernsteueru ngs-

pu I t

пульт дистанционного

управления
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18. Fernwirk-
Unter stat ion

телеуправляемая
подстанция

19. ferromagnetische
Kesselabschi r-

mu ng

ферромагнитный экран
бака /тр ансформатора/

20. Flächeneffekt

поверхностный эффект

Z\ . Fernbefehl

команда телеуправления;
команда дистанционного
-управления

22. Fernleitung
дальняя
/электро/передача; дальняя линия

/электропередачи/

23 . Fernmessgerät
устройство
телеизмерения

1k. Fernvoltmeter

телевольтметр;
вольтметр для дистанционных
измерений

25. Fernwirknetz
телемеханическая сеть

26.
Fernwirkübertragung

дальняя

/электро/передача, передача

/электроэнергии/ на дальнее

расстояние

27 .

Feststoffdurchführung
конденсаторный ввод

28. fest

angeschlossene

Kondensator -Ва nk

неотключаемая

конденсаторная батарея

-2

29- Feststoff-

lsolat ion

твердая изоляция

3 0. Fi 1 terau sl egu ng

схема замещения фильтра

31 . Fi 1 ter Impedanz
полное /кажущееся/
сопротивление фильтра

32. Fi 1terkonf igura-
t ion

расположение фильтра;
конфигурация фильтра

33.
Filterschaltsequenz

последовательность

включения фильтров

Зн . flache у 1 eichen
potentia1s

эквипотенциальная
поверхность

35- Flächentladung
поверхностный разряд

3b. Flackereffekt

эффект, создаваемый
колебаниями напряжения,
вызываемыми резкими

изменениями или толчками

нагрузки

37 Flackerfrequenz
частота колебаний

напряжения, вызываемых

резкими изменениями или

толчками нагрузки

30.
Flackermessverfahren

метод или процесс

измерения колебаний

напряжения, вызываемых резкими

изменениями или

толчками нагрузки



39. flüssigkeitge-
füllte

Transformator

трансформатор с

жидкостным заполнением

40. Folgesteuerungs-
raotor

серводвигатель

41. Freradstörfestig-
keit

защищенность от

посторонних помех

42. Frequenz-
Analogwandler

аналоговый

преобразователь частоты

43.

Frequenzänderungsbereich
пределы изменения

Частоты

44. frequenz-geus-
teuerte Lastab-

wurf

разгрузка
/электроэнергетической системы/ по

частоте

4 5. Frequenzura-

richter

преобразователь частоты

46. Frequenz-
Zusammenbruch

лавина частоты

47. Frontkontakt

передний контакт

48. Funkenstrecke

разрядный промежуток

49.
funkenstreckenlose Uberspan-
nungsableiter

ограничитель Ьеренапря-

жений без искрового
промежутка /разрядника/

50*

Funkenüberschlagspannung
разрядное напряжение

при искровом пробое

51. Funkstörgrad
уровень радиопомех

52.

Funktionserprobung
функциональное
испытание; проверка
работоспособности

G

1. galvanische

Trennung
устранение
электрического соединения;
размыкание электрической цепи

2. Gasblasenbildung
образование газовых

пузырьков /в
трансформаторном масле/

3. gasgefüllter
Transformator

газонаполненный

трансформатор

4. gasisolierte
Schaltanlage

/эле/газовое
распределительное устройство

5. Gasisolierung
/эле/газовая изоляция

6. geerdeter
Mittelpunkt

заземленная нейтраль;
заземленная средняя

точка
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7. gefährdungsfrei
безаварийный

8.

Gegenschaltungsbremsung
торможение

/электропривода/ противовыключением

9. gegenseitige
Impedanz

взаимное полное

сопротивление

10. geglätteter
Strom

сглаженный ток

11. gekapselte
Station

комплектная подстанция

12. gekoppelte
Wärme- und

Stromerzeugung
совместное производство
тепловой и

электрической энергии

13. gekreuzte

Leitung
транспонированная линия

14. gelöschtes Net2

компенсированная сеть

/переменного тока/

15.
Gemeinschaftskraftwerk

электростанция
совместного /коллективного/
пользования

16.

Generatorableitung
вывод концов обмотки

генератора

17. Generatorpolrad
обод ротора генератора

18. geöffnete
Kontaktstellung

разомкнутое положение

контактов

19. gepanzerte
Station

см. gekapselte Station

20. gepufferte
Batterie

буферная аккумуляторная

батарея

21. Geräuschstorung
мешающее влияние

22. Geräuschstrom

ток помех; мешающий ток

23. Gesamt(netz)-
ausfall

системная авария;
полное погашение

напряжения в энергосистеме в

результате аварии

24. geschichtetes
Kabel

кабель со слоистой

изоляцией

25. geschlossene

Kontaktstelluny

замкнутое положение

контактов

26. geschützte
elektrische
Ausrüstung

защищенное

электрооборудование

27. geschütztes
Kabel

бронированный кабель

28. Gewährleistung
обеспеченная мощность
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29. Giessharztrans-

formator

трансформатор с

изоляцией из литьевой смолы

30. Gitterstahlmast

стальная решетчатая

опора

31. Glasfaser

стекловолокно;
оптическое волокно

32. Glasfaserkabel

волоконно-оптический
кабель

33. Glaskerainik-
kondensator

стеклокерамический

конденсатор

34. Gleichpolalter-
nator

униполярный генератор

переменного тока

35.

Gleichrichtertransformator

трансформатор
выпрямительной установки

36.
Gleichspannungskurzkupplung

связь между

электроэнергетическими системами

на постоянном токе;

вставка постоянного

тока /между несинхронно

работающими системами

переменного тока/

37.
Gleichstrombeanspruchung

нагрузка /на стороне/
постоянного тока

38.

Gleichstromfilter

фильтр /на стороне/
достоянного тока

39.

Gleichstromglied des

Kurzschlus-

stromes

апериодическая

составляющая тока короткого

замыкания

40.

Gleichstromkurzkupplung
см.

Gleichspannungskurzkupplung

41. Gleichstrom-

Permanentmagnet
-Motor

двигатель постоянного

тока с постоянными

магнитами

42.

Gleichstromversorgung
энергоснабжение на

постоянном токе

43.

Gleichstromzwischenkreis

промежуточная цепь

между выпрямителями
вставки постоянного тока

/между несинхронно

работающими системами

переменного тока/

44.

Gleichzeitigkeitsgrad
коэффициент
одновременности

45.

Gleitfunkenspannung
напряжение

/возникновения/ скользящего

разряда
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46. Glühentladung
термоионный разряд

47. Glühstrom

термоионный ток

48. Gradient des

elektrischen

Feldes

напряженность
электрического поля

49.

Grenzeffektivstrom

действующее значение

предельного тока

50.

Grenzleistungstransformator

трансформатор
предельной мощности

51. Grundlastenergie
/электро/энергия для

покрытия базисной

нагрузки

52. Grundlaststrom

см. Grundlastenergie

53. Grundleistung
базисная нагрузка

54.

Gürtelbleimantelkabel

кабель с поясной

изоляцией в свинцовой

оболочке

н

1.

Halbleiteroxydkondensator

оксидно-полупроводниковый конденсатор

2. Halbleiterthermo-

elektrische

Einrichtung

полупроводниковое

термоэлектрическое
устройство

3.

Halbleiterthermoelement

полупроводниковый
термоэлемент

4.

Halbleiterventile

полупроводниковый

электронный прибор; тиристор-
ный вентиль

5. Haltedraht

оттяжка

6.

Handstarteinrichtung
устройство с ручным

пуском

7. Heisspunkt
место перегрева;

наиболее нагретое место

/напр., обмотки

трансформатора/

8. Heizleiterdraht

проволока для

электронагревательных приборов

9. HF (HQChfrequenz)
-Sperre

высокочастотный

заградитель

10. HGÜ (Hochspan-
nungsgleich-

stromübertragung) -Kuzzkup-
plung

вставка постоянного тока

высокого напряжения

/между несинхронно

работающими системами

переменного тока/; связь

между электроэнергети-
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ческими системами на

постоянном токе

высокого напряжения

11. HGÜ

l
nungsgleichstromübertragung)

-

Mehrpunktsystem
система постоянного

тока высокого напряжения

со многими

присоединениями

12. HGÜ

e
nunggleichstromübertragung)

-

Station

подстанция

электропередачи постоянного тока

высокого напряжения

13. HGÜ

)

nungsgleichstromübertragung) -

Technik
техника передачи
постоянным током высокого

напряжения

14. HGÜ

u
nungsgleichstromübertragung)

-

Verbindung
электропередача
постоянного тока высокого

напряжения для связи

между
электроэнергетическими системами; связь

между
электроэнергетическими системами на

постоянном токе высокого

напряжения

15. Hilfskabel

контрольный кабель

16. Hitzefestigkeit
тепловое сопротивление

17. Hochdruckölkabel

маслонаполненный кабель

высокого давления

18.

Hochlastwiderstand

мощный резистор

19.
Hochleistungsstromrichter

мощный преобразователь
тока

20.

Hochleistungsthyristor
мощный тиристор

21. hochohmiger

Fehler

замыкание через большое

сопротивление

22.

Hochohmwerkstoff

/проводниковый/ матери
-

ал высокого /удельного/
сопротивления

23.

Hochohmwiderstand

высокоомный резистор;
большое активное

сопротивление

24.

Hochspannungsapparat

аппарат высокого

напряжения; устройство
высокого напряжения

25. Hochspannungs-
Gleichstrom-
übertragung

электропередача
постоянного тока высокого

напряжения

26.

Hochspannungsleitungtrosse
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грозозащитный /молниеза-
щитный/ трос линии

высокого напряжения

27. Höchstausschalter

автоматический

выключатель максимального тока;
максимальный
автоматический выключатель

28. höchste

Dauerleistung
максимальная длительная
нагрузка

29. Höchste

Kurzleistung
максимальная
кратковременная нагрузка; пик

нагрузки

30. Hochstrom-

kohlebogen
мощная угольная дуга;

угольная дуга большого

тока

31. Höchstspannungs-
anlage

установка сверхвысокого

напряжения

32. Höchstspannungs-
freileitung

воздушная линия

сверхвысокого напряжения

33. HochstromtechniTc

техника сильных токов

34. höchstzulässige
Spannung

предельно допустимое

напряжение

35. Hochtemperatur-

Supraleiter
высокотемпературный

сверхпроводник

36. Hohlader

полая жила /кабеля/

37» Hohlmast

трубчатая /линейная/
опора

38. HSL (Hochspan-

nungs-Lichtwellenleiter) -

Kabel

кабель высокого

напряжения с оптическими

волокнами

39. НТК

ratur-Kohlenwasserstoff) öl

высокотемпературное

углеводородное масло

40. Hyperleiter
криопроводник

41. Hyperleiter-
werkstoff

криопроводниковый

материал

I

1. Impulsbreite
ширина импульса

2. Impulsdauer
см. Impulsbreite

3. Impuls formfaktor
коэффициент формы
импульса

4« Impulsgruppe
последовательность

импульсов; цепочка
импульсов

5. Impulskette
см. Impulsgruppe
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6. Impulslänge
см. Impulsbreite

7. Impulslaufzeit
время распространения

импульса

8. Impulsreihe
см. Impulsgruppe

9. Impulszug
см. Impulsgruppe

10. Inbetriebnahme
ввод в эксплуатациюf

пуск в. работу

11.

Inbetriebsetzungsprüfung
приемочные испытания

12. Induktanzspule
реактор; индуктивная

катушка

13.

Induktiongeräusch
индуктированные помехи;

наведенные помехи

14. induktive Erwär-

merungstechnik
техника индукционного

нагрева

15. induktive

Kupplung
индуктивная связь

16. Industrienetz

промышленная

энергосистема; промышленная

электрическая сеть

17. induziertes

Geräusch

см. Induktiongeräusch

18.
Inlandstromverbrauch

внутригосударственное

употребление

электроэнергии

19* Innenleitung
внутренняя проводка

20. Innenraumtrans-

formator

трансформатор для

внутренней установки

21. innere

Isolierung
внутренняя изоляция

22. Inselnetz

изолированная

/автономная/
электроэнергетическая система

23.

Installationskabel

установочный кабель;
монтажный кабель

24. installierte

Kapazität
установленная мощность

25. instationäre

Entladung
неустойчивый разряд

26. intakt
в исправном состоянии

27. Interelektroden-

kapazität
межэлектродная емкость

28.

Interferenzmesser

интерферометр; прибор

для измерения помех

29. intermittierende
Betrieb

повторно кратковременный режим
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30.

Isolationsschicht

слой изоляции

31. Isolationsstärke

/электрическая/
прочность изоляции

32.

Isolationsstrecke

изоляционное расстояние

33.

Isolationsüberwachung
контроль изоляции

34. Isolatorglocke
ребро изолятора

35. Isolator mit

gerader Stütze

штыревой изолятор

36. Isolatorstrunk

тело изолятора

37. Isolierkörper
изоляционная часть /изо-*
лятора/; тело изолятора

33. isolierte

Werkzeuge
изолированный /режущий/
инструмент

39. Isoliervermögen
изолирующая способность

40.

Isolationswerkstoff

изоляционный материал

41. Isoliergas
газовый диэлектрик

42. Isolierklasse

класс изоляции

43. Isoliermedium

изолирующая среда

44.

Isolierstoffbehälter

корпус из изоляционного

материала

45. Isolierte

Sternpunkt
изолированная нейтраль,

изолированная нулевая
точка

j

1. Joulische

Verluste

активные потери,
омические потери

к

1.

Kabelabzweigklemme

зажим ответвления

кабеля

2. Kabeldurchführung
кабельный ввод

3.

KabelfehlerOrtung
отыскание места

повреждения кабеля;
локализация повреждения кабеля

4.

Kabelimprägniermasse

кабелепропиточная масса

5 Kabelinnenleiter

жила кабеля

6. Kabelisolierung
aus vernetztem

Polyethylen
кабельная изоляция из

сшитого полиэтилена

7. Kabellegung
прокладка кабеля
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8. Kabelstecker

штепсельный разъем для
кабеля

9.

Kabelübertragung
кабельная линия

электропередачи

10.

Kabelumbauwandler

включенный в рассечку

кабеля трансформатор
тока

11. Kanaltiber-
tragung

подводная кабельная
линия постоянного тока

высокого напряжения между

Великобританией и

Францией через Дуврский
пролив

12. Kapazität
;zwiesehen clen
Elektroden

см. Interelektroden-

kapazität

13. kapazitive

Kupplung
емкостная связь

14. Kern

магнитопровод

/трансформатора/

15. kernlose

Drosselspule
реактор без стали,
реактор без стального маг-

нитопровода

16. Kernquerschnitt
поперечное сечение

сердечника; поперечное

сечение магнитопровода

/трансформатора/

17. Klemmenstreifen

полоска с зажимами

18. Knipsschalter
щелчковый выключатель

19. Knopfdruck
нажатие кнопки

20. Koeffiziant dar
Wachfalcaitigan
Endukteon

коэффициент взаимоиндукции

21. Kohlekraftwerk

/тепловая/
электростанция на угле

22 * Kombikraftwerk

паротурбинная или

газотурбинная
электростанция, производящая
электроэнергию и полезную

тепловую энергию,

расходуемую для промышленных

целей

23. Kombiwandler
комбинированный
измерительный трансформатор

24* Kommutierungs-
fehler

нарушение коммутации

25* Kommutierungs-
frequenz

частота пульсаций на

коллекторе /машины
постоянного тока/

26.
Kommutierungswinkel

угол коммутации

27. Kompaktstation
компактная подстанция

2 8. Kompensations-
(drossel)spule

компенсационный реактор;

шунтирующий реактор
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29. Kondensatorbank

конденсаторная батарея

30.
Kondensatorelektrode

электрод конденсатора,
обкладка конденсатора

31. Konduktive Erwär-

merungstechnik
техника нагрева джоуле-

вым теплом, техника

нагрева электрическим

током

32. Kontaktkorrosion

контактная коррозия,

коррозия в узком зазоре

33. Kontaktlebens-

dauer

срок службы контактов,
долговечность контактов

34.

Kontaktschliessung

замыкание контактов

/коммутационного
аппарата/

35.

Kontaktzuverlässigkeit
надежность

/электрического/ контакта

36. konventioneller

Block

/энерго/блок
электростанции на традиционных

источниках энергии

37. konzentrierte

Konstanten

сосредоточенные

постоянные; сосредоточенные па*

раметры

38. Koppelfaktor
коэффициент связи

39. Kopplungs-Spar-
transformator

автотрансформатор связи

40.

Koronabeständigkeit
коройостойкость
/диэлектрика/

41. Koronastörungen
помехи от короны

42.

Korrosionpotential
потенциал коррозии

43. Krafteinleitung
силовой ввод; ввод

энергии

44. Kraftstromkabel

силовой кабель

45. Kraftüberschuss

избыток энергии

46.

Kraft/Wärmekopp (е) lung
совместное производство

электрической и

тепловой энергии

4 7. Kraftwerkausbau

строительство
электростанций ; сооружение
электростанции

4 8.

Kraftwerkseinsatz

ввод электростанци в

эксплуатацию;

использование электростанции

49* Kraftwerks-
Itistallations-
kost

стоимость сооружения
электростанций

50. Kraftwerkskette

каскад электростанций
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51. Kreuzungsstange
транспозиционная

/столбовая/ опора

52. Kriechentladung
скользящий разряд;

поверхностный разряд;
поверхностный пробой;
перекрытие

53.

Kriechenstrombeständigkeit
трекингостойкость

54. kriechstromfeste
Tsoiation

трекингостойкая

изоляция

55.

Kriechüberschlagstrecke
длина пути перекрытия;

длина пути

поверхностного пробоя; путь утечки

изолятора

56.

Kunstharzisolation

изоляция из

синтетической смолы

57. künstliche
Alterung

ускоренное старение

58.

Kunststoffbeschichteter

Draht

провод с пластмассовым

покрытием

59. Kunststoff-

dielektrikum

синтетический

диэлектрик, пластмассовая

изоляция

60. Kunststoff-

Hochspannungskabel

кабель высокого напря

жения с пластмассовой
изоляцией

61. Kunststoffkabel
кабель с пластмассовой

изоляцией; кабель с изо

ляцией из синтетических

материалов

62. Kunststoff-

Kabelisolierung
пластмассовая кабельная

изоляция

63.

Kunststoffkondensator

пленочный конденсатор

/конденсатор с

синтетическим пленочным диэлек

триком/

64. Kunststoff-
umhüllter Draht

провод в пластмассовой

оболочке

65. Kupferstahlkabel
медный кабель со

стальной броней

66.
Kuppelfeldschalter

Шиносоединительный
выключатель

67.

Kurzschlussausschaltstrom

ток отключения

короткого замыкания

68.

Kurzschlussbereich

зона короткого

замыкания

69. Kurzschluss*-

brücke

/короткозамыкающая/
перемычка
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70. Kurzschluss-

kapazität
мощность короткого

замыкания

71. Kurzschluss-

parameter
параметр короткого

замыкания

72.

Kurzschlussprüftransformator

трансформатор для
проведения опыта короткого

замыкания

73. KW-Ausfall

нарушение

электроснабжения; перерыв подачи

электроэнергии

L

1. Lamellenkern

см. Blechkörper

2. Längsblaskammer
дуго гасительная камера

с продольным дутьем

3. Längsregelung
von

Transformatoren

продольное

регулирование /напряжения/
трансформаторов

4

Längsspannungseinstellung
продольное
регулирование напряжения

5. Langzeitstfom
длительно протекающий

ток

6. Lastangabe
показание нагрузки

7. Lastanstieg
нарастание нагрузки;

увеличение нагрузки

8. Lastbetrieb

режим нагрузки

9. Lastdrehmoment

нагрузочный момент

10. Lastfluss

поток нагрузки

11.

Lastflüssberechnung

расчет потокораспределе-

ния нагрузки

12.

Lastflussrechnung
см. Lastflussberechnung

13. lastgeführter

FrequenzUmrichter

преобразователь частоты,

регулируемый в

зависимости от нагрузки

14. Lastknot

узел нагрузки

15. Last(trenn)-

schalteranlage
распределительное

устройство

16.

Lastzeitkonstante

постоянная времени
нагрузки

17.
Läuferträgheitsmoment

момент инерции ротора

18. Läuferwindung
обмотка ротора

19.
Lebensdauercharakteristik
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характеристика

долговечности /изоляции/

20.
Lebensdauerkennlinie

см.

Lebensdauercharakteristik

21.

Lebensdauerprüfung
испытание на

долговечность; испытание на

длительность работы

22.
Leerlaufcharakteristik

характеристика
холостого хода

2 3.

Leerlauferrege r Spannung

напряжение возбудителя
на холостом ходу

24.

Leerlaufparameter
параметр холостого хода

25.

Leistungsableitung
отбор мощности

26.

Leistunganforderung
потребность в мощности

27. Leistungsausfall
/аварийное/ снижение

нагрузки; прекращение

передачи мощности

28.

Leistungsdiagramm
график нагрузки

29.

Leistungseinspeisung
подвод мощности;
подпитка

30.

Leistungselektronik

силовая электроника

31. leistungsfähige
Netz

мощная
электроэнергетическая система;
электрическая сеть большой

пропускной способности

32.

Leistungsfernmessgerät
телеваттметр

33. Leistungsgewicht
удельная /на единицу

мощности/ масса

/электрической машины/

34.
Leistungshalbleiter

мощный
полупроводниковый прибор

35. Leistungskreis
цепь нагрузки

36. Leistungskurve
см♦ Leistungsdiagramm

37.
Leistungsminderung

снижение нагруэки

38.

Leistungsschalter

выключатель нагрузки

39.

Leistungsschalteranordnung
расположение
выключателей

40. Leistungs-
pendelung

колебания мощности;
качания мощности

41. Leistungsstarke
устойчивость нагрузки
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42. leistungstarke

Drehstromkupp-
lung

трехфазная межсистемная

линия электропередачи

большой пропускной
способности

43.

Leistungssteigerung
см. Lastanstieg

44. Leistungssteiler
орган установки

нагрузки

45.

LeistungsUmverteilung
распределение нагрузки

46.

Leistungsverfügbarkeit
готовность

/генераторной/ мощности к

использованию

47.

Leistungsverluste

потери /электрической/
мощности

43.

Leistungszuwachs

прирост нагрузки

49. Leitunqs-

durchgang
пипейный коридор

50. Leitungskorridor
см. Leitungsdurchgang

51. Leitungskosten
/себе/стоимость
передачи /электроэнергии/

52.

Leitungsspannungsabfall
перепад напряжения вдоль
линии электропередачи;

снижение напряжения на

линии

53. Leitungstrosse
грозозащитный /молниеза-
щитный/ трос /воздушной
линии электропередачи/

54. Leitungstrenner
см. Abgangstrenner

55.

Leitungsvergleichschutz
линейная

дифференциальная защита

56. Leitungs zubehör
линейная арматура

57. Leitwart

пункт управления

58. Lexan-

Isolierplatte
пластина из

изоляционного материала лексан

/термопластичная
поликарбонатная смола/

59.

Lichtbogenentwicklung
образование
электрической дуги

60. Lichtbogenfehler
повреждение
электрической дугой

61.

Lichtbogenrückzündung
обратное зажигание дуги

62. Lichtbogensäule
столб электрической
дуги

63.

Lichtbogenverletzung
поражение электрической

дугой
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64. Lichtwellenleiter

световод

65.

Lichtwellenleiter-Erdseil

грозозащитный /молниеза-
щитный/ трос /воздушной
линии электропередачи/
со встроенными

оптическими волокнами

66. Lithium-Thionyl-
chlorid-Batte^ie

батарея система литий -

тионилхлорид

67. Löschblechkammer

дугогасительная камера
с деионной решеткой

68. Luftentleidung
атмосферный разряд

69. luftgefüllter
Transformator *

трансформатор с

воздушной изоляцией, сухой
трансформатор

70. Luftinduktor
см. kernlose

Drosselspule

71. luftisolierte
Schaltanlage

открытое
распределительное устройство

72. LWL

(Lichtwellenleiter) -Kabel

см. Glasfaserkabel

м

1. Magnetblaskammer
дугогасительная камера

с магнитным дутьем

2.

Magnetfeldwindung
обмотка возбуждения

3. magnetisches
Blasfeld

поле магнитного дутья

4. Magnetkern-

Induktionsspule
реактор со сталью;
реактор со стальным магнито-

проводом; катушка
индуктивности со стальным

сердечником

5. Magnetoelekurik
сегнетомагнетик

6. Masseisolation

бумажная изоляция с

вязкой пропиткой

7. Masseisolierung
см. Masseisolation

8. Massekabelsteck-

endverschlüss

разъемная концевая

заделка кабеля с вязкой

пропиткой, разъемная

концевая муфта кабеля

с вязкой пропиткой

9. Massenschicht-

Widerstand

композитный пленочный

резистор

10. Mastfuss-

Station

подстанция у основания

опоры

11.

Mastverankerungsdraht
оттяжка опоры

12. maximale

Betriebsspannung
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наибольшее рабочее

напряжение

13. maximal

zulässiger Strom

максимально допустимый
ток

14. mehrdrahtiger
Leiter

многопроволочный провод

15. Mehrdraht-

Kupferleitung
многопроволочный медный
провод

1b.

Mehrfachschaltgerät
многопозиционный
коммутационный аппарат

17.

bereich-Instrument

многоцелевой

многопредельный

/электроизмерительный/ прибор

18. Messwerteingang
ввод измеряемых данных

19.

Messwertübertragungsstrecke
тракт канала

телеизмерения

20. Metalldampflampe
паросветная лампа

21. meta11gekapselte
Kabelanschluss

бронированная кабельная

муфта

22. metallgekapselte

Leistungschalteranlage
бронированное
комплектное распределительное

устройство с

выключателями нагрузки

23. metallgekapselte
Schaltanlage

бронированное
комплектное распределительное

устройство

24. metallgeschot-
tete

Schaltanlage
герметичное
бронированное распределительное

устройство

25. metallisierter
Kondensator

металлизированный
конденсатор /конденсатор .с

электродами,
образованными путем нанесения

слоя металла на

диэлектрик/

26.

Metalloxid-Überspann ungsablei-
ter

металлооксидный

ограничитель перенапряжений,
металлооксидный
разрядник

27. Metalloxid-

Widerstand

металлооксидное

сопротивление ,

металлооксидный резистор

28. Mikroprozessor-
Regler

регулятор на базе

микропроцессора

29. Mindestspan-

nungsgradient
минимальный градиент
потенциала , минимальная

напряженность
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30. Minimalspan-
nungsrelais

реле минимального

напряжения

31. mitlaufende

Reserve

см. aktive

Reservebetrieb

32.

Mittellastenergie
/электро/энергия для

покрытия полупиковой

нагрузки

33.

Mittelspannungskabel

распределительный кабель

высокого напряжения

34.

Mittelspannungsnetz

распределительная сеть

высокого /до 100 кВ/
напряжения

35. Mittelspannungs-
Schaltanlage

коммутационная

аппаратура высокого напряжения

/до 100 кВ/;
распределительное устройство
высокого напряжения /до 100
кВ/

36. Mittelspannungs-
Schaltgeräte

см. Mittelspannungs-
Schaltanlage

37. mittlere

Funktionsdauer

средняя наработка между

операциями технического

обслуживания

38. mittlere

Reparaturzeit

средняя наработка до

ремонта

39. mittlerer

Störungsabstand
средняя наработка на

отказ; среднее время

между нарушениями

40. МО(Metalloxid)-
Abieiter

см. Metalloxid-Oberspan-
nungsableiter

41. mobile Stromer-

zeugunsanlage
передвижная
электростанция

42. mobilisierbare

Reserveleistung
мобильный резерв
мощности

43. Momentanwert

мгновенное значение

44. motorische Last

двигательная нагрузка

45. MSL (Mittelspan-

nungs-Lichtwel-
lenleiter)-Kabel

распределительный кабель

высокого напряжения с

оптическими волокнами

46. MS (Mittelspan-
nungs)-Leitung

распределительная линия

высокого /до 100 кВ/
напряжения

47. MS (Mittelspan-
nungs)-Netz

см♦ Mittelspannungsnetz

48. MTBF (mean time

between failu-

res)-Zeit
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среднее время между

повреждениями

N

1.

Nachrichtenübertragung auf

n
Hochspannungsleitungen

/высокочастотная/ связь

по линиям высокого

напряжения

2. Nachstrom

сопровождающий ток; ток

последействия

3. Näherungsschalter
реле близости

4. Natrium-Schwefel-
Batterie

серно-натриевая
/аккумуляторная/ батарея

5. natürlich

gekühltes Kabel
кабель с естественным

охлаждением

6.

Nebenschlusskondensatorbatterie

батарея шунтовых

конденсаторов

7. Nebenwegschalter
см. Bypass-Leistungs-
chalter

8. Nenn-Kurzschluss-
strom

номинальный ток

короткого замыкания

9.* NennprüfSpannung
номинальное

испытательное напряжение

10, Nenn-Stossstrom

номинальный импульсный

ток

11. Netzausschalter

сетевой выключатель

12% Netzbereich

сетевой район;

территория, снабжаемая
энергией энергосистемой

13. Netzführung
управление
энергосистемой

14. Netzgebiet
см. Netzbereich

15. Netzgeräusch
сетевые помехи

16. Netzkopplung
связь между
электрическими сетями или

системами; межсистемная связь

17.

Netzkuppelstation
место объединения

энергосистем; подстанция,
связывающая две или
более энергосистем

18. Netzkuppelstelle
см. Netzkuppelstation

19.
Netzkuppeltransformator

трансформатор связи

между электрически^
сетями или системами

20. Netzleitstelle

диспетчерский пункт

энергосистемы

21. Netzleitsystem
система управления

электрической сетью

22. Netzpendelungen
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качания /мощности/ в

энергосистеме

2 3.

Netzphasenspannung

фазное напряжение
/электрической/ сети

24. Netzsimulator

модель /электрической/
сети

25. Netzstörung
повреждение

/электрической/ сети; сетевая

авария

26.

Netzunterbrechung
сетевая авария,

нарушение энергоснабжения;
перерыв энергоснабжения

27. Netzverbund
объединенная
/электрическая/ сеть

28. Netzwerkken-

grösse
сетевой параметр

29. Netzwiederaufbau

восстановление

/нормального состояния/
энергосистемы

30.

Netzzusammenbruch

общесистемная авария;
развал электрической
системы

31. Netzzustandser-

kennung
оценка состояния сети

32.

nichtcharakteristische

Harmonische

неканоническая

гармоника /напряжения или тока

промышленной частоты/

33. nicht zeigleiche
Höchstlast

несовмещенный максимум
нагрузки

34. Niederdrucköl-
kabel

маслонаполненный кабель
низкого давления

35.

Niederspannungsbereich

диапазон низких

напряжений

36. Normalstoss-

spannung

эталонное импульсное

напряжение

37. Normen-

Abweichung
стандартное отклонение;

среднее квадратическое
отклонение

38. Notabschaltung
аварийное отключение

39. Notaggregat
резервный агрегат

40. Notausbesserung
аварийный ремонт

41. NötausrUckung
см. Notabschaltung

42. Notausrüstung
резервное оборудование

43. Notleistung
резервная мощность;
мощность аварийного
резерва

44. Notschutz

аварийная защита
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45. Notspannung
аварийное напряжение;

аварийный источник

напряжения

46.

Notstromgenerator
аварийный генератор;

генератор аварийного

питания; генератор
аварийного электроснабжения

47.

NotStromversorgungssystem
система аварийного
энергоснабжения

4 8. Nottransformator

резервный трансформатор;
трансформатор
аварийного питания

49 Nutzungsdauer
срок службы;

эксплуатационная долговечность

50. Nutz-zu-Störspan-
nung-Verhältnis

отношение

"сигнал-помеха"

О

1. Oberpöhwingung-
frecjuenz

частота гармоники

2.

Oberschwingungsgenerator
генератор гармоник

3.

Oberschwingungsspannung

напряжение высшей

гармоники

4.

Oberschwingungsstörungen

помехи от высших

гармоник

5.

Oberschwingungsstrom

ток гармоники

6.

Oberwellenerzeuger

см»

Oberschwingungsgenerator

7. OberweUenord-
nungszahl

порядковый номер
гармоники

8. OD(ölditekt)-
gekühlter
Transformator

трансформатор с

направленным масляным

охлаждением

9. off-line Betrieb

автономный режим работы

10. Öffnung
размыкание

11 * ohmsche Last
активная нагрузка

12. ölgefüllte
Transformator

масляный трансформатор

13. ölgetränkte

Papier
маслопропитанная бумага

14. ölkrafitWerk

/тепловая/
электростанция на нефти /мазуте/

15. Öl-Papier-
Dielektrikum

масло-бумажная изоляция,
масло-бумажный
диэлектрик
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16. ölstrecke

масляный промежуток

17. ölströmungs-
releis

реле направления потока

масла

18.

optoelektronischer

Stromwandler

оптоэлектронный

трансформатор тока

19.

optoelektronische Zustandsan-

zeige
электронно-оптическая

индикация состояния

20. Ortsdiagram
круговая диаграмма

21. OS

(Oberschwingung) -Strome
токи высших гармоник

22. OS (Oberspan-
nungs) - Wicklunq

обмотка ВН /высокого
напряжения/
/трансформатора/

Р

1. Papierdielektri-
kum

бумажный диэлектрик;
бумажная изоляция

2 papierisolierte
massegetränkte
Kabel

кабель с бумажной изоля-.

цией с вязкой пропиткой

3. Papier-Masse-
Isorierung

см. Masseisolation

4.
Parallelkompensation

поперечная компенсация
/емкости или

индуктивности линии/

5. Parallel-Kompen-

sationspule
реактор для поперечной
компенсации
/индуктивности линии/

6. Parametrierung
оптимизация параметров

/оборудования/

7. PCB (polychorier-
ter Biphenyl)-
gefülltes
elektrisches Gerät

электрическое
устройство с заполнением поли-

хлорированным дифенилом

8. PCB

(polychlorierter Biphenyl)-
getränktes Papier

пропитанная полихлориро-

ванным дифенилом бумага

9. PCB
(polychlorierter Biphenyl)-
haltige
Transformator

трансформатор с

заполнением полихлорироваиным

дифенилом

10. РЕ
(Polyethylene) -Mantel

полиэтиленовая оболочка

11. Pendeldämpfung
демпфирование колебаний;
затухание колебаний;
прекращение качаний

12. Phasenkennlinie

фазовая характеристика
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13.

Phasenschieberbetrieb

установка компенсации

реактивной мощности;

компенсация реактивной

мощности с помощью фазо-

сдвитающих устройств

14

Phasenschieberregelung
регулирование сдвига

фаз

15.

Phasenschiebertransformator

трансформатор
поперечного регулирования

напряжения; фазорегулятор

16. photovoltaische
Kraftwerk

фотоэлектростанция

17.

Polarisationswiderstand

поляризационное
сопротивление , сопротивление

поляризации

18. Poldistänz

расстояние между

полюсами, междуполюсное
расстояние

19.

Potentialausgleichschiene
уравнительная шина

20.

Potentialtrennung
разделение потенциала

21.

Primärenergiekost

стоимость первичной

энергии

22. Primärregelung
регулировка /мощности/
по первичному двигателю

2 3.

Primärenergiepreise
цена первичной энергии

24* Primärseite

первичная сторона

25. Prinzipschaltung
принципиальная

электрическая сх;ема

2 6 Probebetrieb

опытная эксплуатация

27. Profilwicklung
фасонная обмотка

28.

Prüfanforderungen
требования к испытаниям

29. Prüflauf

ход испытаний; процесс
испытаний

30.

Prüfspannungsspitze
амплитуда
испытательного напряжения

31. PrüfStandanlage
испытательное

устройство; испытательная

установка

32. PrüfStandlauf

проведение стендовых

испытаний

33. Prüfung bis
zum Ausfall

испытание до выхода из

строя; испытание до

выпадения /из синхронизма/

34. Pulsformung
формирование импульсов

35»

Pulsortungsrelais

реле локализации
импульсов
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36. Pulsumrichter

преобразователь
импульсов

37.

Pulswechselrichter

импульсный инвертор

38. Punkt-zu-Punkt-

Fernübertragung
дальняя
/электро/передача между двумя пунктами
без промежуточных

присоединений или отборов

мощности

39. Punkt-zu-Punkt-

Verbindung
соединение между двумя

пунктами без

промежуточных присоединений;
линия электропередачи

между двумя пунктами без

промежуточных
ответвлений

40. PVC (polyvinil-
chlorbiphenyl)-
freies Kabel

кабель с изоляцией, не

содержащей поливинилхло-

рированного дифенила

Q

1. quadratischer
Mittelwert

среднеквадратичное

значение; эффективное

значение; вещественное
значение

2. Quadrupol
четырехполюсник

3 Quecksilberdampf-

Stromrichtergruppe

преобразовательное
устройство на ртутных

вентилях

4.

Quecksilberdampfventile
ртутный вентиль

5. Querblaskammer
дуго гасительная камера
с поперечным дутьем

6. Querdurchgang-
ström

сквозной ток /через
объем диэлектрика/

7. Quermagnetfeld
поперечное магнитное

поле

8. QuerSpannungs-

einstellung
поперечное
регулирование напряжения

R

1 Randbedingungen
граничные условия

2. Reaktionszeit

время отклика; время

реакции; постоянная

времени

3 Reduktionsfaktpr
коэффициент приведения

4. Redundanz

резервирование /защиты
или оборудования/

5. reduzierter

Belastungen
widerstand

приведенное
сопротивление нагрузки
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6. Regelebene
область регулирования

7. regelbare

Kompensationseinrichtung
регулируемое

компенсирующее устройство

8.

Reihenersatzschaltung
последовательная схема

замещения;
последовательная эквивалентная

схема

9. Reservehaltung
обеспечение резерва

10.

Reserveversorgung
резервное питание;
резервное энергоснабжение

11. Reversiestarter

реверсивное пусковое

устройство

12. Ringleitungsnetz
замкнутая

/электрическая/ сеть; кольцевая

/электрическая/ сеть

13. Rippe
ребро /изолятора/

14. Rohrisolator
стержневой изолятор

15. Rohrturbinen-

generator

турбогенератор

16.

Rotationsgeschwindigkeit
частота вращения

17. rotierende

elektrische

Maschine

вращающаяся

электрическая машина

18. rotierender

Umformer

электромашинный

преобразователь

19. Rotorkappe
бандажное кольцо ротора
/генератора/

20. Rotorkörper
тело ротора /генератора/

21. lUickarbeits-

prüfung
испытание по методу

обратной работы или

взаимной нагрузки

/электрических машин/

22. Rückschlag
восстановление

/напряжения/

2 3. RückÜberschlag
обратный удар, обратное

перекрытие

24. Rückwärts-

stromstoss

обратный импульс тока

25. Rundleiterkabel

кабель с круглыми
жилами

S

1. Sammelschienen-
kanal

шинопровод

2. Sammelschienen-

schottung
секционирование сборных
шин

3. Schaden

повреждение, поломка;
ущерб
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4. Schadenhäufigkeit
частота повреждений;
повреждаемость

5 Schadenschätzung
см. Fehlerbeurteilung

б Schadenverhütung
предотвращение
повреждений

7. Schaltausrüstung
коммутационная

аппаратура

8. schaltbare

Kompensationseinheit
отключаемая часть

компенсирующего устройства;
управляемый элемент

компенсирующего устройства

9. schaltbare

pensationseinrichtung
отключаемое

компенсирующее устройство;
управляемое компенсирующее

устройство

10.

Schalteinrichtung
коммутирующее
устройство контактного аппарата

11. Schalterkontakt

контакт коммутационного

аппарата

12.

Schaltfehlerschutz

защита от ошибочных

включений

13.

Schaltgerätanordnung
расположение коммутации

онной аппаратуры

14. Schaltgerät mit

Selbstrücksel-

lung
коммутационный аппарат

с самовозвратом

15. Schaltimpuls
коммутационный импульс

1 б. Schaltleistung
см. Ausschaltleistung

17^ Schaltoperation
коммутационная операция

18. Schaltspannungs-
beanspruchung

воздействие
коммутационными перенапряжениями

19. Schaltspannungs-
festigkeit

электрическая прочность

при воздействиях

коммутационных импульсов

20. Schaltstoss

см. Schaltimpuls

21. Schaltstoss-

prüfung
испытания воздействиями
коммутационных
импульсов

22.

Schaltstoßspannung

коммутационное

перенапряжение

23.

Schalttafelanzeiger
щитовой указывающий
прибор

24* Schaltvermögen
см. Ausschaltleistung

25.
Schenkelleistung
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нагрузка на стержень

/трансформатора/

26.

Schichtwiderstand

резистор из слоистого

пластика

27.

Schienenverbindungskabel
кабельная перемычка

между шинами

28. Schirm des

Isolators

см. Isolatorglocke

29. Schirmdraht

проволочный экран

30. Schirmverluste

потери в экране

31. Schliessungs-
induktionsström

индуктивный ток

включения

32.

Schlüsskondensator

шунтовой конденсатор

33. Schnelligkeit
быстродействие /напр.,
защиты/

34.

Schuko-Steckverbindung
штепсельное соединение

/штепсельный разъем/ с

защитным контактом

35.

Schutzabschaltung
отключение защиты

/электрического устройства/

36» Schutzbereich
зона защиты

П,
Schutzcharakteristik

характеристика

/релейной/ защиты

38. Schutzisolator

защитный изолятор

39 *

Schutzsignalübertragung
передача сигналов

защиты

40. Schutzstrecke

защитный промежуток

41. Schutzstufe

ступень /релейной/
защиты

42. Schutztafel

панель защиты

43. Schutzwiderstand

токоограничивающий

резистор

44.

Schwachlastbetrieb

режим малой нагрузки

45. Schwashlast-

tariff

тариф на электроэнергию,
поставляемую в период

провала нагрузки

46. Schwächungs-
koeffizient

см. Dämpfungsverhalten
47. Schwefelhexa-

fluorid

элегаз

48. Schwingungshöhe
амплитуда колебаний

4 9. Sechspulsgruppe
шестипульсная группа,

шестифазная группа

50. Seilseele
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сердечник

многопроволочного провода или троса

51. Seilspleiss
сросток

многопроволочного провода или троса

52. Seiltanz

пляска проводов

5 3. Sekundärdutch-

bruch

вторичный пробой

54. Sekundärklemme

зажим вторичной цепи

55. Sekundärregelung
регулирование по возбуж^

дению

56.

Sekundärschaltwand

вторичный
распределительный щит

57. sekundärseitige
Erdung

заземление на вторичной
стороне /трансформатора/

58.

SekundäreVerdrahtung
вторичная
электропроводка; вторичный монтаж

59.

Sekundärverkabelung
прокладка вторичной
кабельной сети; кабельное

соединение вторичного

напряжения

60. selbständiges
Feld

независимое возбуждение

61. selbstdämpfender
)
Bündelabstandhalter

см. AV (anti-vibration)
-Feldabstandhalter

62* selbstdichtende

Verbindung

самоуплотняющееся
соединение.

63. selbsterregte

Syncnrongene-
rator

синхронный генератор с

самовозбуждением

64. selbstgekühlter
Trans formator

трансформатор с

естественным охлаждением

65. Selbstregistrier
-Instrument

автоматический

регистрирующий прибор,
самописец

66. selektive

Abschaltung
селективное

/избирательное/ отключение

67. serienindukti-
vität

последовательно
включенная индуктивность

68.

Serienkompensation

продольная /емкостная/
компенсация

69. Serviceleistung
рабочая нагрузка;
полезная нагрузка

70. Servoregler
серворегулятор

71. Setzzeit

установленное время;

уставка времени

72. SF^-Gas
см, Schwerelhexyfluorid
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73. FSg-Hochspan-
nungsanschluss

элегазовый ввод

высокого напряжения

74w SF6-iSolierte
Scnaltanlage

см. gasisolierte Schalte
anläge

75. SF6-gefüllte
Transformator

эле газонаполненный

трансформатор,
трансформатор с наполнением эле-

газом

76. SF6-/Luft-
Durchführung

ввод элегаэ-»воздух

77. SF^/Öl-
Du^chführunq

ввод эле газ-«масло

78. SFg-Schalter
элегазовый выключатель

79. SF6-Schart-
strecke

элегазовый промежуток

между контактами

80.

Sicherheitskoeffizient

коэффициент надежности;

коэффициент запаса

81. Sicherheitsmarge
-запас надежности

82.

Sicherheitsstromversorgung
надежное
электроснабжение

83. Signalanpassung
согласование сигналов

84. Signaldämpfung
затухание сигнала

85.

Signal/Störspannungsverhältnis
см. Nutz-zu-Störspan-
nung-Verhältnis

86. silikonölgefüll-
te Transformator

трансформатор с

заполнением силиконовым маслом

87. Sofortreserve

мобильный резерв; быст-

ровводимый резерв

88. Sonder-Gummi-

aderleitunq

/многожильный/ провод с

усиленной резиновой
изоляцией жил

89.

Spannungsausgleichverbindung
эквипотенциальное
соединение

90. Spannungsbruch
посадка напряжения

91. Spannungsebene
класс напряжения

92. Spannungsgefälle
см. Gradient des elek-
trichen Feldes

93. Spannungs-
gradient

см. Gradient des elek-

trichen Feldes

94. Öpannungs-
grenzwert

предельное значение

напряжения

9 5. Spannungshaltung
поддержание напряжения

96. Spannungshub
сдвиг напряжения по

фазе
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97.

Spannungsinstabilität

нестабильность

напряжения; неустойчивость

напряжения

98.

Spannungskorrosion

коррозия под напряжением

9 9 Spannungsniveau
ступень напряжения

/электрической сети/

100. Spannungs-
sollwert

заданное значение

напряжения; уставка
напряжения

101.

Spannungstoleranzband

допустимые пределы отг

клонения напряжения

102.

Spannungsveränderung
изменение напряжения

103. Spannungs-
verteiler

делитель напряжения

104. Spannungs-
Zusammenbruch

лавина напряжения

Ю5. Speisegerät
блок /электро/питания;
аппаратура
/электро/питания

106. Speisepunkt
питательный пункт;

пункт питания

107. Speisestation
питаьэщая подстанция

108. spezifischer
Erdbodenwides-

stand
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удельное сопротивление
земли

109.

Spitzenlastenergie
/электро/энергия для

покрытия пиковой нагрузки

110. Spitzen-Last-
Regler

регулятор пиковой

/максимальной/ нагрузки

111.

Stabilitätsschwingung
качания; нарушение
устойчивости

112. Stab - Platte-
Punktenstrecke

промежуток стержень -

плоскость

113. Stahlrohrkabel

кабель в стальной трубе

114.
Starklastbetrieb

режим большой нагрузки

115. Startvorgang
процесс пуска

116. statischer
(Blindleis-
tungs) Kompen-
sator

статический компенсатор
/реактивной мощности/

117. statischer
Phasenschieber

см. statischer Blind-

leistungskompensator

118. Statoreisen
железо /сталь/ статора

/электрической машины/

119. Statorkörper
тело статора

/генератора/



120. Statorspannung
напряжение /обмотки/
статора

121. Steh-Blitzstoss-

spannung

выдерживаемое
напряжение при воздействиях

грозовых импульсов

122. Stehschalt-

stossspannung

выдерживаемое
напряжение при воздействиях

коммутационных
импульсов

123. Steh-Stoss-

feldstärke

выдерживаемая
импульсная напряженность поля

124. steilflankiger
Impuls

импульс с крутым
фронтом

125.

Sternpunktschalter

выключатель в цепи

нейтрали /при соединении

трехфазной сети по

схеме звезды/

126. sternförmige

Erdung
радиальная сеть
заземления

127. Sternpunktver-

gleichsschutz
дифференциальная защита

нейтрали

128. Sternwicklung
обмотка, соединенная по

схеме звезды

129. Steuerseil

контрольный провод

-5

130* Steuertaste

ключ управления; кнопка

управления

131. Steuertrafo

регулировочный

трансформатор ; вольтодобавочный
трансформатор

132.
Steuerungsstelle

/телемеханический/
пункт управления

133.

Stillsetzungsrelais

реле остановки;

отключающее реле

134. Störanshilfe

аварийная поддержка

135. Störfall

см. Ausfall

136.

Störfestigkeitspegel
степень

помехоустойчивости

137. Störfreiheit

помехоустойчивость

138. Störhöhe
уровень помех

139. Störlichtbogen
электрическая дуга,

вызывающая повреждения
или создающая помехи;

электрическая дуга
-

источник помех

140. Störpotential
напряжение помех;

мешающее напряжение

141.

Störschutzautomatik

противоаварийная

автоматика



142.

Störspannungsschutz

защита от помех;
ограничение помех

143. Störspannungs-

Uberwachung
ограничение напряжения

помех; контроль за

мешающими напряжениями

144. Störungsablauf
аварийный режим

145.

Störungsauswirkungen
последствия повреждения
или аварии

146. Störungshilfe
см. Störanshilfe

147. Storungssitua-
tion

аварийная ситуация;
аварийная обстановка

148. Stossentladung
импульсный разряд

149. Stosskurz-
schlussstrom

ударный ток короткого

замыкания

150. Stosskurz-

schlusswechselstrom

сверхпереходный ток

короткого замыкания;

начальный симметричный ток

короткого замыкания

151.

Stoßspannungsbeanspruchung
воздействие импульсным

напряжением

152.
Stoßstrombelastbarkeit

допустимая импульсная
токовая нагрузка

153.

Stoßstrombelastung
импульсная токовая

нагрузка, ударная токовая

нагрузка

154. Stoßvorgang
импульсный процесс

155. Streckenlast
линейная нагрузка;
распределенная нагрузка

156. Streckenschutz
mit

Trägerfrequenzverbindung
высокочастотная защита

157.

Streifenentladung
слоистый разряд

158. Streufelddichte

индукция от потока

рассеяния

159. Streufeldstärke

напряженность поля

рассеяния

160.

Streuflussverteilung
распределение потока

рассеяния

161. Stromabweichung
изменение тока;

отклонение /значения/ тока

162. Stromanwendung
использование

электроэнергии, применение

электроэнергии

163.

Stromaufbringung
обеспечение

электроэнергией; поставка

электроэнергии
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164.

Strombedarfspitze
см. elektrische

Lastspitze

165.

Stromeindringtiefe

глубина проникновения
тока /в землю/

166.

Stromerzeugungskapazität
генераторная мощность;

располагаемая мощность

генераторов

167.

Stromerzeugungskosten
/себе/стоимость
производства электроэнергии

168. Stromfluss

поток электроэнергии;

переток электроэнергии

169. Stromgrenze

предел тока

170. Stromkabel

см. Kraftstromkabel

171. Stromkreislänge
протяженность
электрических линий в одноцеп-
ном исчислении

172.

Stromkreisschaltung
схема токовой цепи;

схема электрической цепи

17 3. Stromlieferung
поставка электроэнергии

17 4. Stromnachfrage
см.

Elektrizitätsnachfrage

175. Stromregelkreis
контур /цепь/
регулирования тока

176. Stromrichter-
brückenschal-

tung
мостовая
преобразовательная схема

177.
Stromrichterhaus

здание
преобразовательного устройства

178.

Stromrichterreihenschaltung
последовательное
соединение /вентильных/
преобразователей

179.
Stromrichterventil

преобразовательный

вентиль; ламповый
преобразователь тока;

электронный преобразователь
тока

180. Stromsollwert

уставка тока

181. Stromsparmass-
nahmen

см. Elektrizitätsspar-
massnahmen

182. Stromstossreihe

см. Impulsgruppe

183.
Stromteilerdrossel

реактор-делитель тока

18 4.

Stromtragfähigkeit

нагрузочная способность

по току, пропускная
способность по току;
допустимая токовая нагрузка

185.

Stromtransitverbindung
транзитная линия элект-
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ропередачи; соединение

для транзитной передачи

электроэнергии

186. Stromumformer

преобразователь тока;
трансформатор тока

187. Stromunfall

поражение электрическим
током

188« Stromverbrauchs

-Kurve

график потребления
электроэнергии

189. Stromverbund

объединенная
электроэнергетическая система;
объединенная

энергосистема; объединение
энергосистем

190. Stromverbind\mg
см. Stromverbund

191.

Stromverdrängungseffekt
эффект вытеснения тока

192. Stromverlauf

/время/-токовая
характеристика

193. Stromverrech-

nungssystem
система расчетов за

электроэнергию

194.

Stromverschwendung
неэффективное
расходование энергии

19ß. Stromversorger
см. Elektrizitätsver-
sorger

196. Stromversor-

gunsnetz
см. EVü-Netz

197. Stromversorguns-
system

см. EVü-Netz

198. Stromwächter

прибор контроля тока

199.
Stromzwischenkreisumrichter

преобразователь тока

йромежуточной цепи

200. stufenlose

Drehzahlveränderung
плавное изменение

частоты вращения; плавное

изменение числа оборотов

201.
Stützkondensator

конденсатор,
установленный на /линейной/ опоре

202. subtransito-

rischer

i

schlusswechselstrom

см. Stosskurzschluss-

wechselstrom

203. supraleitender
induktiver
Speicher

соерхпроводящий
индуктивный накопитель

энергии

204. supraleitender
Magnet

электромагнит со

сверхпроводящей обмоткой

205. Supraleitender
Zustand

сверхпроводящее
состояние /проводника/

206.
Supraleiterwerkstoff



сверхпроводииковый
материал

207. Synchronantrieb
синхронный электропривод

208. Synchron-Aus-
senpolmaschine

синхронная машина с явно-

выражеиными полюсами

209. Synchbetrieb
синхронная работа

210. synchroner
Anschluss

синхронное включение

211. synchrone
Verbindung

синхронное соединение

212.

Synchronisationsschaltung
схема синхронизации

213.

Synchronstabilität

поддержание синхронизма

214. Synchronzeit
синхронное время

215. Synchronzusam-
mengeschaltetes
Netz

включенная на

параллельную работу система

т

1. ТЕ

(Teilentladungen)
-Einsatzspannung

напряжение
возникновения частичных разрядов

2. ТЕ

(Teilentladungen)
-Einsetzspannung

см. ТЕ

(Teilentladungen) -Einsatzspannung

3. ТЕ

(Teilentladungen) -Erscheinung
обнаружение частичных

разрядов

4. ТЕ

(Teilentladungen) -freier

densatordurchführung
свободный от частичных

разрядов конденсаторный
ввод

5. ТЕ

(Teilentladungen) -Freiheit
отсутствие частичных

разрядов

6. Teilentladung
частичный разряд

7. ТЕ

(Teilentladungen) -Kennlinie
характеристика
частичных разрядов

8. ТЕ

(Teilentladungen) -Messung
измерение частичных

разрядов

9. ТЕ

(Teilentladungen) -Verhalter
см. ТЕ (Teilentladungen)
-Kennlinie

10« Teilkondensator

секция конденсатора

11. Telefonstörungen
мешающие влияния /линий
электропередачи/ на

проводную связь

12. Telemetrie

телеизмерение



13. Teleregistration
см. Telemetrie

14. thermische

u
dehnungskoeffizient

коэффициент теплового

расширения

15. thermische

Belastbarkeit

допустимая тепловая

нагрузка; допустимая

нагрузка по нагреву

16. thermischer

Strommesser

Тепловой амперметр

17. thermische Uber-

tragungs fähig-
keit

пропускная способность

/тинии/ электропередачи
по нагреву; допустимая

нагрузка /линии/
электропередачи по нагреву

18. thermisches

Verhalten

тепловая характеристика

19. thermische

Übertragungsleistung
см. thermische Ubertra-

gungsfähigkeit

20. thermisch stark

теплостойкий

21. Thermokopplung
термопара

22. Thyristorbrücke
тиристорный
/преобразовательный/ мост

23.

thyristorgeregelte
Parallelkompensation

управляемая тиристором

установка поперечной

компенсации

24.

thyristorgeschaltete Kondensator

-Bank

конденсаторная батарея
с тиристорным
управлением

25.

thyristorgesteuerte Drossel

(spule)
реактор с тиристорным

управлением

/регулированием/

26.
thyristorgesteuerter

Blindleistungkojnpen-
sator

компенсатор реактивной

мощности с тиристорным

управлением

27.

thyristorgesteuerter Reihen-

kompensator
установка продольной

емкости компенсации с

тиристорным управлением

28.

Thyristorgleichrichter

тиристорный выпрямитель,

выпрямитель на тиристор-
ных вентилях

29.

Thyristorschalter

тиристорный выключатель

30. Thyristorsteller
задающее тиристорное

устройство

31.

ThyristorStromrichter
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тиристорный
преобразователь тока

32. Thyristorventil
тиристорный вентиль

33. Tickler-Wicklung
подвижная обмотка

34. Tiefsperre
низкочастотный
заграждающий фильтр

35. Toleranzband
диапазон допустимых

отклонений

36 Toleranzgrenze
предельно допустимое

отклонение

37. Trafoblech

трансформаторная

/листовая/ сталь

38. Trafoöl

трасформаторное масло

39. Trafoschutz

защита трансформатора

40. Trafostation
трансформаторная
подстанция

41. Tragarmatur
поддерживающая арматура

42. trägerfrequente
Nachrichten über
Erdseilen

высокочастотная связь

по /изолированным/
грозозащитным тросам

/линии электропередачи/

43. Trägerfrequenz-

Fernmessung
телеизмерение с

использованием
высокочастотного канала

-5

44. Trägerstromkanal
канал высокочастотной

связи /по проводам

линии высокого напряжения/

45. Trägerstromweg
см. Trägerstromkanal

46- Tragfähigkeit
нагрузочная способность

47. Trankette
поддерживающая гирлянда

изоляторов /воздушной
лин^и/

40.
Transformatorabzweig

ответвление /обмотки/
трансформатора

49. Transformatoren-

askarel

изоляционная жидкость

для трднсформаторов из

смеси полихлорированно-
го дифенила и

полихлорбензола

50.
Transformatorensatz

трансформаторная группа;
трансформаторный
агрегат

51. Transformator-

Phasenregler
см.

Phasenschiebertransformator

52.

Transformatorschaltgruppe
группа соединений

трансформаторов

53.
Transformatorstufe

см. Transformatorabz-

weig



54. Transformator-
Stufenschalter

переключатель
ответвлений /обмотки/
трансформатора

55. Transformator-

Stufensteiler

избиратель
переключателя ответвлений

трансформатора

56. Transformator-

Stufenstellung
положение ответвлений

/обмотки/
трансформатора

57. transiente

Erscheinungen
переходные явления

58. Transienten

Rekorder

регистратор переходных

процессов

59. transiente

Stabilität

динамическая1
устойчивость

60. transierite

Überspannungen
кратковременные

перенапряжения

61. transitorischer

Kurzschlusswechselstrom

переходный ток

короткого замыкания

62. Transportabmes«-
sungen

транспортные размеры

/оборудования/

63. Transportgewicht

транспортная масса

/оборудования/

64.
Transportverluste

потери /электроэнергии/
при передаче

65. treibende

Spannung
возбуждающее напряжение

66. Typenschild
паспортная табличка;
заводской щиток

и

1. Uberbelastung
перегрузка

2. Uberbrückungs-
filter

обходной фильтр

3. Uberbrückungs-
trenner

см. Bypass-Trennschal-
ter

4. Uberbrückungszeit
время перекрытия

5. Oberflutbare

elektrische

Ausrüstung
погружное

электрооборудование

6. Übergabe
передача /энергии/;
переток /энергии/

7. Ubergabeleitung
линия электропередачи

8. Ubergabestation
отправная подстанция
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9 Ubergangsgestänge
переходная /линейная/
опора

10. über Impedanzen
geerdete Netz

сеть с заземлением

нейтрали через полное

сопротивление

11. überlagerte
Stromglied

наложенная составляющая

тока

12. Überlagerung
наложение /сети более
высокого напряжения/

13.

Überlappungswinkel

угол перекрытия

14. Oberlastbetrieb
режим перегрузки

15. überpotentiäl
чрезмерное повышение

напряжения;
перенапряжение

16.
Überschlagcharakteristik

разрядная
характеристика

17.

Überschlagfestigkeit
-электрическая прочность

/изоляции/

18.

Überspannungsfestigkeit
электрическая прочность

при воздействии

перенапряжений , способность

выдерживать
перенапряжения , импульсная

прочность /изоляции/

19. Überspannungs-
stoss

импульс перенапряжения

20. überSpannungs-
verhältnis

кратность
перенапряжений

21. Übertragungsnetz
сеть линий

электропередачи

2 2. überwachungs-
Schaltung

схема контроля.

23.

ÜCPTE-Stromverbund

Объединенная
энергосистема СКППЭ /Союза по

координации

производства и передачи

электроэнергии/

24.

Ultraschallprüfung
испытание ультразвуком

25.

Umdrehungsgeschwindigkeit
см. Rotationsgeschwin-
digkeit

26. Umdrehungszahl
см

Rotationsgeschwindigkeit
27. umlaufendes Feld

вращающееся поле

28. Umlaufegschwin-
digkeit

см.

Rotationsgeschwindigkeit

29. Umrichterstation
преобразовательная
подстанция
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30. ümsetzergerät
преобразовательное
устройство

31

Umsetzungsverluste

потери на преобразование

32. ünfallhäufigkeit
см. Schadenhäufigkeit

33. ungekreuzte
Doppelleitung

нетранспонированная

двухпроводная линия

34. ungestörter
Betrieb

безаварийная работа

35. unipolare
Leitung

однополюсная линия /с
возвратов тока через

землю/

36.
unterbrechungsfreie

Stromversorgung
бесперебойное энерго-
снабх<ение

37. Unterbrechung
zur Erde

обрыв /провода/ с

падением /замыканием/ на

землю

38. ünfallrate

повреждаемость;
удельное число повреждений;
интенсивность отказов

39. unsymmetrische
Netzspannung

несимметричное
напряжение сети

41. unter Strom

"под током" /под
напряжением/

42. US

(Unterspannung) -Wicklung
обмотка низкого

напряжения

43. ÜSV (unterbre-

chungsrreie

Stromversorgung)

-Anlage
установка
бесперебойного энергоснабжения

44. USV

(unterbrechungsfreie

Stromversorgung)
-Gerät

устройство
бесперебойного энергоснабжения

v

1 vagabundierender.
Strom

блуждающий ток;
паразитный ток; ток утечки

2. Vakuum-Impräg-
nieranlage

установка для вакуумной

пропитки

3.

Vakuum-Leistungsschalter

вакуумный /силовой/
выключатель

4. Ventilhalle
вентильный зал

/преобразовательного устройства/

5.
Verbindungsinduktivität

индуктивность связи
40. Unterbjrecherein-

heit

блок прерывателя
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6.
Verbindungsschiene

соединительная шина

7. Verbraucher

см. Betrieber

8.

Verbraucherleistung
потребляемая мощность;
мощность приемника
электроэнергии; мощность
присоединенной нагрузки

9.

Verbrauchsausgleich
выравнивание /графика/
нагрузки

10. Verbund(stab)-
Isolator

композитный стержневой
изолятор

11. Verdoppelung
der Schutz

дублирование защиты;
резервирование защиты

12.

Verdrahtungsleitung
монтажная проводка

13. Verdrahtungs-
zubehör

/электро/установочные
принадлежности;

/электро /установочная
арматура; арматура для
проводки

14. Verdrillungs-
abschnitt

шаг транспозиции

Проводов воздушной
электрической линии/

15. Verdrillungs-
zyklus

цикл транспозиции /про-

-6

водов воздушной
электрической линии/

16. verfügbare
Energie

располагаемая энергия,
запасенная энергия

17. Verfügbarkeit
см. Einsatzfähigkeit

18. Vergrösserungs-
faktor

коэффициент расширения

19. verkupferter
Draht

омедненный провод

20. Verlässlichkeit

надежность

21.

Verletzungsgefahr
опасность повреждения

22 щ Verlustrechnung
расчет потерь

/электроэнергии/

23.

Verlustwärmenutzung
использование потерь
тепловой энергии /напр.,
для отопления/

24. Verschwelssnei-

gung
тенденция к

привариванию

25. verseilter

Leiter

см. mehrdratiger Leiter

26. Versicherung
обеспечение надежности

27.

Versorgungsspannung

питающее напряжение



2 8.

Versorgungstruktur

структура /системы/
энергоснабжения

29.

Versorgungsunterbrechung
см. Netzunterbrechung

30. Verteilerschrank

распределительный шкаф

31. verteilte

Konstanten

распределенные
постоянные ; распределенные

параметры

32. Vertragsleistung
договорная мощность

33. Verwendungs-
bedingungen

условия применения

/электрооборудования/

34. Vibrationsniveau

уровень вибрации

35. vieldrahtiges
Kabel

многопроволочный провод;
кабель с

многопроволочными жилами

36. vieradriges
Kabel

четырехжильный кабель

37. vierdrähtiges
Kabel

см. vieradriges Kabel

38.

Vollaststundenzahl

число часов полной

нагрузки

39.
Vollweggleichrichter

двухполупериодный
выпрямитель

40. Vordurchbruch

предпробой

41. Vorwähler

предызбиратель

42. VPE-isolierte

Hochspannungs-
kabel

кабель высокого
напряжения с изоляцией из

сшитого полиэтилена

43. VPE-Isolierung
изоляция из сшитого

полиэтилена

w

1. WartungsIntervall
интервал между циклами
технического

обслуживания и эксплуатационными

проверками

2. Wartungspersonal
обслуживающий персонал;
эксплуатационный
персонал

3. Wasserbäumchen

водный триинг

4. wassergekühltes
Kabel

кабель с водяным

охлаждением

5. Wechselprüf-

Spannung
испытательное
напряжение переменного тока

6.

Wechselrichterkippe
опрокидывание инвертора
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7.

Wechselspannungsfestigkeit
/электрическая/
прочность при воздействии
переменного напряжения

8.
Wechselspannungskondensator

конденсатор для цепей
переменного тока

9.

Wicklungsschaltbild

схема соединений обмоток

10.
Wiederinbetriebnahme

повторный ввод в

эксплуатацию; повторное

включение

11. wiederkehrende

Spannung
возвращающееся
напряжение

12.

Wirkleistungseinspeisung
питание активной

мощностью

13.

Wirkleistungsfluss

поток активной мощности

14.

Wirkleistungsschwankungen
колебания активной
мощности

15. Wirkleistungs-
steller

устройство
регулирования активной мощности;
регулятор активной

мощности

16.

Wirkleistungssteuerung
регулирование активной

мощности

17.

Wirkleistungsverluste

потери активной

мощности

18. wirksam geerdete
Netz

сеть с эффективно
заземленной нейтралью

19. Wirkungsgrosse
воздействующая величина

20.

Witterungsbeständiger
Isolator

погодостойкий изолятор;
стойкий против

атмосферных воздействий

изолятор

21. WTR (water-tree-

retardant)-Kabel
кабель с изоляцией,
задерживающей развитие

водного триинга

Z

1.

Zeitfolgemeldesystem
система сигнализации

временной
последовательности

2. Zeitfügbarkeit
готовность /к работе/
по времени; коэффициент
готовности /к работе/
по времени

3. Zeitstromkenn-

liniQ
время-токовая
характеристика

4. Zinkoxid-Über-

spannungsableiter



цинк-оксидный
ограничитель перенапряжений;
цинк-оксидный разрядник

5. ZnO-Uberspan-
nungsschutz

защита от

перенапряжений с помощью

цинк-оксидного ограничителя

перенапряжений;
ограничение перенапряжений с

помощью металлооксидного

разрядника

6. zulässige
Abweichung

допустимое отклонение

7. Zusammenarbeit

параллельная работа;
совместная работа

/энергосистем/

8.

Zweifachschaltgerät
двухпозиционный
коммутационный аппарат

9. Zweipunkt-
Fernübertragung

см. Punkt-zu-Punkt-

Fernübertragung

10. Zwischenkreis-
Spannung

напряжение на стороне

постоянного тока

вставки постоянного тока

/между системами

переменного тока/

11. Zwischenkreis-

strom
ток в промежуточной
цепи /на стороне
постоянного тока/ вставки

постоянного тока /между
системами переменного

тока/

12 Zwölfpulsgruppe
двенадцатипульсная

группа; двенадцатифазная

группа

13. Zwölfpuls-
Stromrichter

двенадцатипульсный
преобразователь тока; две-

надцатифазный
преобразователь тока
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СОКРАЩЕНИЯ

ASM
(Asynchronmaschine)

асинхронная машина

AuS (Arbeiten

unter Spannung)
работы под напряжением

BHKW

(Blockheizkraftwerk)

теплоэлектроцентраль;
блок /электро/ станция

BSA

(Batteriespeicheranlage)
аккумуляторная

установка, батарея

аккумуляторов

DFG (Deutsche

Forschungsgemeinschaft)
Германское
научно-исследовательское общество

DHU (Drehstrom-

Hochspannungs-
Ubertragung)

электропередача

переменного тока высокого

напряжения

EltVü (Elektrizität-

verso-rgungsunter-
nehmen)

электроэнергетическая
Система

EMU

(elektromagnetische Umgebung)
окружающая
электромагнитная среда; внешнее

электромагнитное поле

EMV

(elektromagnetische

Verträglichkeit)

электромагнитная

совместимость

GG

(Gleichstromgenerator)
генератор постоянного

тока

GIS (gasisolierte
Schaltanlage)

элегазовое

распределительное устройство

GM
(Gleichstromantrieb)

привод постоянного тока

GKM (Grosskraftwerk
Mannheim)

электростанция Манхейма

GKS (gekapselte-
Kompakt-Station)

компактная закрытая

подстанция

HEW (Hamburgische
Elektrizitätswerke)

Гамбургские
электростанции

KKS (kunststoff-

gekapselte Kabel-
st^tion)

закрытая кабельная

подстанция с пластмассовой

изоляцией

LWL

(Lichtwellenleiter)

световод

NLSA (Netzwerkfähige
Leittechnik in

Schaltanlage)
светотехника в

распределительных устройствах
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NSHS (Niederspan-
nungs-Hauptschalt-
anlage)

главное

распределительное устройство низкого

напряжения

NSL

(Niederspannungsleitung)
линия низкого

напряжения

OVE

(Österreichischer jVerbund für

Elektrotechnik)
Австрийский
электротехнический союз

PWR

(Pulswechselrichter)
импульсный инвертор

SMES (supraleitender
magnetischer
Energiespeicher)

сверхпроводящий
индуктивный накопитель энергии

STEWEAG (Steirische
Wasserkraft- und
)

Elektrizitäts-Aktiengesellschaft)
Гидрознергетическое и

электротехническое

акционерное общество Штирии

TFH (Trägerfrequenz-

Übertragung auf

Hochspannungsleitungen)
высокочастотная

передача по линии высокого

напряжения

TSQ

(Thyristorquelle)
тиристорный источник

питания

USV

(unterbrechungsfreie

Stromversorgung)
бесперебойное
энергоснабжение

UVPG (Umweltverträg-
lochkeitsprüfung)

проверка экологической

совместимости

VEÖ (Verband des

Elektrizitätswerke

Österreichs)

Австрийское объединение
электростанций

VSE (Verband
Schweizerischer
Elektrizitätswerke)

Союз швейцарских
предприятий энергоснабжения
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УКАЗАТЕЛЬ РУССКИХ ТЕРМИНОВ

аварийная защита N кк

аварийная обстановка

S 147

аварийная поддержка
S 124, S 146

аварийная ситуация
S 147

аварийное напряжение
N 45

аварийное отключение
А 102, N 33, N 41,
S 135

/аварийное/ снижение

нагрузки L 27

аварийность и 38
аварийный генератор

N 46
аварийный источник

напряжения N 45
аварийный режим S 144
аварийный ремонт N 40

авария А 102, D 14
авария в электрической

сети N 25, N 26

автоматика отключения

А 14

автоматический

выключатель максимального

тока И 27

автоматический регистра

рующий прибор S 65

автоматическое

включение А 121

автоматическое

присоединение А 121

автоматическое

регулирование А 120

автономная

электроэнергетическая система

I 22

автономный режим работы

О 9

автотрансформатор
А 122

автотрансформаторный
пуск А 123

автотрансформатор связи

К 39

агрегат Е 8

аккумулирование энергии

Е 72, Е 93
аккумуляторная

подстанция А 45

активная нагрузка О 11

активная электрическая
схема А 46, А 48

активные потери J 1

алюминиевый провод со

стальным сердечником

А 55

алюминизированный
провод А 49, А 54

амплитуда
испытательного напряжения Р 30

амплитуда колебаний
S 48

аналоговый
преобразователь частоты F 42

апериодическая
составляющая тока

короткого замыкания G 39

аппарат высокого

напряжения Н 24

аппаратный изолятор
А 78

аппаратура /электро/пи-
тания S 105

арматура для проводки
V 13

асинхронный двигатель
с конденсаторным

пуском А 92
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асинхронный
преобразователь частоты А 90

асинхронный
электропривод А 86

атмосферный разряд
L 68

Б

базисная нагрузка G 53

баланс реактивной
мощности В 44, В 49

бандажное кольцо ротора
/генератора/ R 19

батарея системы литий-

тионил^лорид L 66

батарея шунтовых

конденсаторов N 6

безаварийная работа

U 34

безаварийный G 7

бесперебойное

энергоснабжение U 36

бесщеточный синхронный

привод В 71

блок Е 8

блок прерывателя и 40

блок электропитания
S 105

блочная тепловая

электростанция В 66

блуждающий ток V 1

большое активное

сопротивление Н 23

бронированная кабельная

муфта М 21
бронированное

комплектное

распределительное устройство М 23
бронированное

комплектное

распределительное устройство с

выключателями нагрузки

М 22

бронированный кабель
G 27

бумажная изоляция Р 1

бумажная изоляция с

вязкой пропиткой М 6,
М 7, Р 3

бумажный диэлектрик
Р 1

буферная аккумуляторная
батарея G 20

быстровводимый резерв
S 87

быстродействие S 33'

в

вакуумный /силовой/
выключатель V 3

ввод в эксплуатацию

I 10

ввод электростанции в

эксплуатацию К 48

ввод измеряемых данных

М 18

ввод элегаз - воздух

S 7*

ввод элегаз - масло б 77

ввод энергии К 43
вентильный зал

/преобразовательного

устройства/ V 4

вероятность нарушений

А 106

вероятность отказов

А 106

вещественное значение

Q 1

взаимное полное

сопротивление G 9

взаимные помехи Е 22

в исправном состоянии

I 26

включающая способность

/коммутационного
аппарата/ Е 12
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включенная на

параллельную работу система

S 215

включенный в рассечку

кабеля трансформатор
тока К 10

включенный резерв А 47,
М 31

влияние электрического

поля Е 29

внешнее

электромагнитное поле Е 59

внутренняя изоляция
I 21

внутренняя проводка
I 19

внутригосударственное
потребление

электроэнергии I 18

водный триинг W 3

возбуждающее напряжение
Т 65

возврат энергии /в сеть/
Е 88

возвращающееся
напряжение W 11

воздействие грозовыми
перенапряжениями
В 63

воздействие импульсным
напряжением S 151

воздействие
коммутационными

перенапряжениями S 18

воздействие
электрического напряжения

Е 29

воздействующая величина

W 19

воздушная линия

сверхвысокого напряжения

II 32

воздушная линия

электропередачи Е 83

возможность приема

энергии Е 71

возможность

присоединения А 66

волновое сопротивление

С 1

волоконно-оптический
кабель G 32, L 72

вольтметр для
дистанционных измерений
F 24

вольтодобавочный
трансформатор S 131

восстановление

/напряжения/ R 22

восстановление

/нормального состояния/
энергосистемы N 29

вращающаяся
электрическая машина R 17

вращающееся поле U 27

вращающийся
преобразователь А 62

вращающийся резерв
А 47, М 31

вращающийся

фазорегулятор D 27

время отклика R 2

время отключения А 109

время перекрытия U 4

время распространения

импульса I 7

время реакции R 2

время срабатывания
/реле/ В 21

/Ьремя/-токовая

характеристика S 192

время-токовая
характеристика Z 3

вставка постоянного
тока высокого

напряжения /между
несинхронно работающими
системами переменного

тока/ G 36, G 40,
Н 10

встроенное устройство
Е 4
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вторичная

электропроводка S 58

вторичный монтаж S 58

вторичный пробой S 53

вторичный

распределительный щит S 56

/входная/ воздействующая
величина Е 111

вывод концов обмотки

генератора 6 16

выдерживаемая импульсная

напряженность поля

S 123

выдерживаемое напряжение

при воздействиях
грозовых импульсов

S 121

выдерживаемое напряжение

при воздействиях
коммутационных импульсов
S 122

выкатной выключатель

А 119
выключатель в цепи

нейтрали S 125
выключатель защиты от

повышения давления

D 42

выключатель нагрузки
L 38

выключатель с отдельными

полюсами Е 24
выключатель с

управлением сжатым газом

D 41

выпрямитель на тиристор-

ных вентилях Т 28

вырабатываемая мощность
Е 121

выработка
/электроэнергии/ В 25

выработка энергии Е 73

выравнивание /графика/
выработки /энергии/
Е 120

выравнивание /графика/

нагрузки V 9

высокоомный резистор
Н 23

высокотемпературное

углеводородное масло

Н 39

высокотемпературный

сверхпроводник Н 35
высокочастотная защита

S 156

/высокочастотная/ связь

по линиям высокого

напряусения N 1

высокочастотная связь

по /изолированным/

грозозащитным тросам

/линии
электропередачи/ Т 42

высокочастотный

заградитель II 9

выход из эксплуатации
В 27

выходная мощность А 82

г

газовая защита

/трансформатора/ В 70

газовый диэлектрик
I 41

газонаполненный

трансформатор 6 3

газотурбинная

электростанция ,

производящая электроэнергию и

полезную тепловую

энергию, расходуемую

для промышленных

целей К 21

генератор аварийного

питания N 46

генератор аварийного

электроснабжения
N 46
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генератор гармоник О 2,
О 6

генератор импульсного

напряжения В 62

генератор

/искусственных/ молний В 62

генераторная мощность
Е 121, S 166

генерирование
реактивной мощности В 47

герметизированный
штепсельный разъем А 2

герметичное
бронированное

распределительное устройство М 24

герметичное

электрооборудование D 10

гибкий кабель В 37

глубина проникновения
тока /в землю/
S 165

гнездо заземления

Е 107

горячий резерв А 47,
М 31

готовность В 17

готовность

/генераторной/ мощности к

использованию L 46

готовность к работе

Е 11, V 17

готовность /к работе/
по времени Z 2

готовность /к работе/
по выработке А 84

граничные условия R 1
грабик нагрузки L 28,

L 36

график потребления
электроэнергии
S 188

график прогнозируемой
нагрузки В 11

грозовой разрядник
В 65

грозовой разрядник для
открытой установки
F 11

грозозащитный трос
/воздушной линии

электропередачи/ L 53

грозозащитный трос

/воздушной линии

электропередачи/ со

встроенными оптическими

волокнами L 65

грозозащитный трос
линии высокого

напряжения Н 26

грозоимпульсное

пробивное напряжение D 47

грозоупорность В 56,
В 57

группа соединений
трансформаторов Т 52

д

дальняя линия

/электропередачи/ F 22

дальняя

/электро/передача F 22, F 26

дальняя /электро/переда-
ча между двумя

пунктами без
промежуточных присоединений
или отборов мощности
Р 38, Z 9

датчик напряженности
поля F 13

двенадцатипульсная
группа 1 12

двенадцатипульснын
преобразователь тока

Z 13

двенадцатифазная группа
Z 12

двенадцатифазный преоО-
разователь тока

Z 13
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двигательная нагрузка
М 44

двигатель постоянного

тока с постоянными

магнитами 6 41

двухпозиционный

коммутационный аппарат Z 8

двухполупериодный
выпрямитель V 39

двухполюсная

/электрическая/ линия В 38,
D 18

двухполюсник В 38,
D 18

двухполюсный рубильник
D 21

двухполюсный рычажный
выключатель D 21

действующее значение

предельного тока

G 49

делитель напряжения
S 103

демпфирование колебаний

Р 11

дефицит реактивной
мощности В 45

дефицит энергии Е 85

диапазон допустимых
отклонений Т 35

диапазон изменения на-

прияжения путем
переключения ответвлений

Е 21

диапазон изменений

уставок Е 21

диапазон низких

напряжений N 35

диапазон регулирования

напряжения

/трансформатора/ путем

переключения ответвлений

А 72

динамическая

устойчивость Т 59

диспетчерский пункт

энергосистемы N 20

дистанционная распорка

/между проводами

расщепленной фазы линии

сверхвысокого

напряжения/ - гаситель

вибрации А 124, D 1,
S 61

дистанционное
управление коммутационными

операциями F 15

дистанционный изолятор
А 30

дифференциальная защита
нейтрали S 127

диэлектрическая
восприимчивость D 12

диэлектрическая

проницаемость D 13

длина пути перекрытия
К 55

длина пути
поверхностного пробоя К 55

длительно допустимая
токовая нагрузка D 7

длительное испытание

D 6

длительное протекание

тока D 8

длительное рабочее
напряжение D 5

длительно протекающий
ток L 5

договорная мощность
V 32

долговечность контактов

К 33

допустимая импульсная .

токовая нагрузка

S 152

допустимая нагрузка в

установивщемся

режиме D 7

допустимая нагрузка ли-
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нии электропередачи

но нагреву Т 17,
Т 19

допустимая нагрузка по

нагреву Т 15

допустимая тепловая

нагрузка Т 15

допустимая токовая

нагрузка S 184

допустимое отклонение

I 6

допустимые пределы
отклонения напряжения
S 101

дрейф нуля А 32

дублирование защиты
V 11

дуговое короткое
замыкание F 6

ду го гасительн ая камера
с деионной решеткой

L 67

дугогасительная камера
с магнитным дутьем
М 1

дугогасительная камера
с поперечным дутьем

Q 5

дуго гасительная камера
с продольным дутьем
L 2

дугостойкость

/диэлектрика/ В 68

Е

единичная мощность

/агрегата или

трансформатора/ Е 9

емкостная связь К 13

ж

железо-никелевый

аккумулятор Е 1

железо статора
/электрической машины/
S 118

жила кабеля К 5

з

зацодской щиток Т 66

заданное значение

напряжения S 100

задающее тиристорное

устройство Т 30

заделка концов трехжиль-

ного кабеля D 38

зажимание

/электрической/ дуги А 69

заземление на вторичной

стороне

/трансформатора/ S 57

заземленная нейтраль
G 6

заземленная средняя
точка G 6

заземляющий провод
Е 104

зажим вторичной цепи
S 54

зажим ответвления

кабеля К 1

замкнутая

/электрическая/ сеть R 12

замкнутое положение

контактов G 25

замыкание контактов

/коммутационного
аппарата/ К 34

замыкание через большое

сопротивление II 21

заостренный стержень
для заземления Е 110
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запаздывание

реагирования указательного при-

прибора А 76

запасенная энергия

V 16

запас надежности S 81

запирающее напряжение
В 67

затухание колебаний

Р 11

затухание сигнала S 84

защита ответвления

А 36

защита от ошибочных

включений S 12

защита от перенапряжений
с помощью

цинк-оксидного ограничителя

перенапряжений Z 5
защита от помех S 142

защита от прикосновения

к частям под

напряжением В 19

защита от

электрического удара В 19

защита трансформатора
Т 39

защитный изолятор S 38
защитный промежуток

S 40
защитный угол /линии/

от /прямых ударов/
молнии В 59

защищенное

электрооборудование G 26

защищенность от

посторонних помех F 41

здание
преобразовательного устройства
S 177

значение воздействующей
величины, при
которой происходит
срабатывание

коммутационного аппарата А 68

зона защиты S 36

зона защиты от ударов

молнии В 60

зона молниезащиты В 60

зона короткого

замыкания К 68

И

избирательное
отключение S 66

избиратель
переключателя ответвлений

трансформатора Т 55
избыток энергии К 45
изменение напряжения

S 102
изменение тока S 161

измерение частичных

разрядов Т 8

измерительный
преобразователь напряженности

поля F 13

изолированная нейтраль
I 45

изолированная нулевая
точка I 45

изолированная

электроэнергетическая

система I 22

изолированный /режущий/
инструмент I 38

изолирующая способность
I 39

изолирующая среда I 43

изоляционная жидкость
для трансформаторов
из смеси полихлориро-

ванного дединила и

полихлорбензола
Т 49

изоляционная часть

/изолятора/ I 37
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изоляционное расстояние
I 32

изоляционный материал
I 40

изоляция из

синтетической смолы К 56

изоляция из сшитого

полиэтилена V 43

импульсная прочность

/изоляции/ U 18

импульсная связь А 26

импульсная токовая

нагрузка S 153

импульсный инвертор
Р 37

импульсный процесс
S 154

импульсный разряд
S 148

импульс перенапряжения
U 19

импульс с крутым
фронтом S 124

индикаторная лампа

А 73

индуктивная катушка
I 12

индуктивная связь I 15

индуктивность связи
V 5

индуктивный накопитель

/энергии/ Е 56
индуктивный ток

включения S 31

индуктированные помехи

I 13, I 17

индукция от потока

рассеяния S 158

инерция стрелки
указательного прибора
А 76

инерция указателя А 76

интегральный закон

распределения времени
безотказной работы
А 105

интегральный закон

распределения частоты

нарушения

/энергоснабжения/ А 105
интенсивность отказов

U 38

интервал между циклами

технического

обслуживания и

эксплуатационными проверками

W 1

интерферометр I 28
использование потерь

тепловой энергии

V 23

использование

электростанции К 48

использование энергии

Е 70, Е 86, Е 96

использование

электроэнергии S 162

испытание до выпадения

/из синхронизма/
Р 33

испытание до выхода из

строя Р 33

испытание на

длительность работы L 21

испытание на

долговечность L 21
испытание на частичные

разряды Т 8

испытание по методу

обратной работы или

взаимной нагрузки

/электрических машин/
R 21

испытание ультразвуком
U 24

испытания воздействиями

коммутационных

импульсов S 21

испытательная установка
Р 31

испытательное напряже-
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ние переменного тока

W 5

испытательное

устройство Р 31

исследования в области

энергетики Е 82

к

кабелепропиточная масса

К 4

кабель в свинцовой
оболочке В 40

кабель в стальной трубе
S 113

кабель высокого

напряжения с изоляцией из

сшитого полиэтилена

V 42
кабель высокого

напряжения с оптическими

волокнами Н 38
кабель высокого

напряжения с пластмассовой

изоляцией К 60
кабельная изоляция из

сшитого полиэтилена

К 6

кабельная линия

электропередачи К 9
кабельная перемычка

между шинами S 27
кабельное соединение

вторичного
напряжения S 59

кабельный ввод К 2

кабель с бумажной
изоляцией с вязкой
пропиткой Р 2

кабель с водяным
охлаждением W 4

кабель с естественным

охлаждением N 5

кабель с изоляцией,
задерживающей развитие

водного триинга
W 21

кабель с изоляцией из

синтетических

материалов К 61

кабель с изоляцией, не

содержащей поливинил-

хлорированного дефи-
нила Р 40

кабель с круглыми

жилами R 25
кабель с

многопроволочными жилами V 35

кабель со слоистой

изоляцией G 24
кабель с пластмассовой

изоляцией К 61
кабель с поясной

изоляцией в свинцовой
оболочке G 54

кажущееся сопротивление
фильтра F 31

канал высокочастотной

связи /по проводам

линии высокого

напряжения/ Т 44, Т 45

каноническая гармоника
С 2

каскадный вентильный

электропривод Е 66

каскад электростанций
К 50

катушка для
индукционного нагрева Е 119

катушка индуктивности
со стальным

сердечником М 4

катушка с воздушным маг-

нитопроводом Е 26

качания S 111

качания мощности L 40

качания /мощности/ в

энергосистеме N 2 2

класс изоляции I 42

класс напряжения S 91

ключ управления S 130
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кнопка селекторного

переключателя А 114

кнопка управления

S 130

кожух устройства А 79
колебание амплитуды

А 57
колебания активной

мощности W 14
колебания мощности

L 40

кольцевая

/электрическая/ сеть R 12

команда дистанционного

управления F 21

команда дистанционного
управления
коммутацией F 16

команда на отключение

А 101

команда телеуправления
F 21

комбинированный
измерительный

трансформатор К 23

коммутационная
аппаратура S 7

коммутационная

аппаратура высокого

напряжения /до 100 кВ/
М 35, М 36

коммутационная операция
S 17

коммутационное

перенапряжение S 22

коммутационные потери
А 21

коммутационный аппарат
А 16, А 23

коммутационный аппарат
с самовозвратом
S 14

коммутационный импульс
S 15, S 20

коммутационный процесс
А 20, А 22

коммутирующее
устройство контактного

аппарата S 10

компактная подстанция
К 27

компенсатор реактивной
мощности В 50

компенсатор реактивной

мощности с тиристор-
ным управлением

Т 26

компенсационный реактор
К 28

компенсация реактивной
мощности В 41

компенсация реактивной
мощности с помощью

фазосдвигающих
устройств Р 13

компенсированная сеть

/переменного тока/
G 14

компенсирующая схема

Е 103

компенсирующее
устройство В 55

комплектная подстанция
G 11 , G 19

композитный пленочный

резистор М 9

композитный стержневой

изолятор V 10

конденсатор для цепей

переменного тока
W 8

конденсаторная батарея

К 29

конденсаторная батарея
с тиристорным
управлением Т 24

конденсаторный
асинхронный двигатель А 91

конденсаторный ввод

F 27

конденсатор связи А 61



конденсатор с

синтетическим пленочным

диэлектриком К 63

конденсатор,
установленный на /линейной/
опоре S 201

конечный выключатель

Л 97, Е 68
конечный потребитель

/электроэнергии/
Е 69

контакт коммутационного

аппарата S 11
контактная коррозия

К 52
контактное давление

А 96

контроль за мешающими
напряжениями S 143

контроль изоляции | 33

контрольный кабель
II 15

контрольный провод
S 129

контур регулирования
тока S 175

конфигурация фильтра
F 32

концевая заделка
/провода или кабеля/ А 28

концевая муфта трехжиль-
ното кабеля 0 38

концевой выключатель

А 97, Е 68

короностойкость

/диэлектрика/ К 40

короткое замыкание

через дугу F 6

короткозамыкатель на

землю Е 108

/короткозамыкающая/
перемычка К 69

корпус аппарата А 79

корпус из изоляционного

материала I 44

коррозия в узком зазо"

ре К 32

коррозия под

напряжением S 98

коэффициент готовности

/к работе/ по

времени 2 2

коэффициент готовности

/к работе/ по

выработке А 84

коэффициент запаса

S 80

коэффициент затухания
0 4, S 46

коэффициент
использования по выработке
А 81

коэффициент надежности
S 80

коэффициент нарастания
А 93

коэффициент
неготовности к работе А 83

коэффициент
одновременности G 44

коэффициент приведения
R 3

коэффициент
проводимости D 45

коэффициент
пропускания 0 45

коэффициент расширения
V 18

коэффициент связи К 38

коэффициент среза А 15

коэффициент теплового

расширения Т 14

коэффициент формы

импульса I 3

кратковременные

перенапряжения Т 60

кратность
перенапряжений U 20

кривая затухания D 3

криопроводник Н 40
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криопроводниковый
материал И 41

круговая диаграмма
О 20

Л

лавина напряжения

S 104

лавина частоты F 46

ламповый
преобразователь тока S 179

ленточная обмотка В 4,
В 7

ленточный конденсатор
В 5

ленточный проводник
В 6

линейная арматура L 56

линейная

дифференциальная защита L 55

линейная нагрузка
S 155

линейная опора типа

"Дунай" D 20

линейное напряжение при

длительной

эксплуатации D 5

линейный коридор L 49,
L 50

линейный разъединитель
А 3, L 54

линия электропередачи
U 7

линия электропередачи

между двумя пунктами
без промежуточных
ответвлений Р 39

локализация замыкания
на землю Е 105

локализация повреждения
кабеля К 3

-8

м

/магнитная/
проницаемость D 43

магнитопровод

/трансформатора/ К 14
максимальная длительная

нагрузка Н 28

максимальная

кратковременная нагрузка

Н 29

максимально допустимый
ток М 13

максимальное рабочее
напряжение В 32

максимальный

автоматический выключатель
Н 27

максимум потребляемой
мощности Е 31,
S 164

максимум реактивной

нагрузки В 42

максимум электрической

нагрузки Е 31>
S 164

масло-бумажная изоляция
О 15

масло-бумажный

диэлектрик О 15

маслонаполненный кабель
высокого давления
И 17

маслонаполненный кабель
низкого давления
N 34

маслопропитанная бумага
О 13

масляный промежуток
О 16

масляный трансформатор
О 12

матрица полных проводи-

мостей А 44



мгновенное значение

М 43

медный кабель со сталь-

ной броней К 65
междуполюсное

расстояние Р 18

межсистемная связь
N 16

межэлектродная емкость
I 27, К 12

мероприятия по экономии

электроэнергии Е 41,
S 181

мероприятия по экономии

энергии Е 91
место объединения

энергосистем N 17, N 18

место перегрева Н 7

место повреждения F 9

металлизированный

конденсатор К 25

металлооксидное
сопротивление М 27

металлооксидный
ограничитель перенапряжений
М 26, М 40

металлооксидный
разрядник М 26,, М 40

металлооксидный

резистор М 27

метод измерения
колебаний напряжения,
вызываемых резкими
изменениями или

толчками нагрузки F 38

мешающее влияние G 21

мешающее напряжение
S J40

мешающие влияния /линий
электропередачи/ на

проводную связь

Т 11

мешающий ток G 22

минимальная

напряженность М 29

минимальный градиент

потенциала М 29

многожильный кабель

А 41
многожильный провод

А 42

/многожильный/ проврд
с усиленной
резиновой изоляцией жил

S 88

многопозиционный
коммутационный аппарат
К 16

многопроволочный
медный провод М 15

многопроволочный провод
М 14, V 25, V 35

многоцелевой
многопредельный
/электроизмерительный/ прибор
М 17

мобильный резерв S 87
мобильный резерв

мощности М 42

модель /электрической/
сети N 24

молниезащита В 58

молниезащитный трос
/воздушной линии

электропередачи/
L 53

молниезащитный трос

/воздушной линии

электропередачи/ со

встроенными

оптическими волокнами

L 65

молниезащитный трос
линии высокого

напряжения И 26

молниеотвод В 65
момент инерции ротора

L 17

монтажная проводка

V 12
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монтажный кабель I 2 3

мостовая

преобразовательная схема S 176

мощная угольная дуга
Н 30

мощная
электроэнергетическая система L 31

мощность аварийного

резерва N 43

мощность короткого
замыкания К 70

мощность подпитки Е 17

мощность приемника

электроэнергии V 8

мощность присоединенной

нагрузки V 8

мощный
полупроводниковый прибор L 34

мощный преобразователь
тока Н 19

мощный резистор Н 18

мощный тиристор Н 20

н

наброс реактивной
мощности В 53

наведенные помехи

I 13, I 17

нагревательная
индукционная катушка
Е 119

нагрев рабочим током

В 34

нагрев электрическим
током Е 50

нагрузка на стержень

/трансформатора/
S 25

нагрузка /на стороне/
постоянного тока

G 37

нагрузочная

способность Т 46
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нагрузочная способность

по току S 184

нагрузочный момент

L 9

надежное

электроснабжение S 82

надежность V 20

надежность
эксплуатации В 36

надежность
/электрического/ контакта
К 35

нажатие кнопки К 19

наиболее нагретое
место II 7

наибольшее рабочее

напряжение М 12

накопитель энергии
Е 90

накопитель энергии на

базе аккумуляторной
батареи В 8

накопление энергии

Е 72, Е 93
наложение /сети более

высокого напряжения/
U 12

наложенная

составляющая тока U 11

напряжение возбудителя
на холостом ходу

L 23

напряжение

/возникновения/ скользящего

разряда G 45

напряжение

возникновения частичных

разрядов Т 1 , Т 2

напряжение высшей

гармоники О 3

напряжение на стороне
постоянного тока

вставки постоянного

тока /между
системами переменного тока/
Z 10



напряжение /обмотки/
статора S 120

напряжение отпускания

А 108

напряжение помех s 140

напряжение
прикосновения В 18

напряженность поля

F 12

напряженность поля

рассеяния S 159

напряженность

электрического поля G 48,
S 92, s 93

нарастание возбуждения
А 94

нарастание нагрузки

L 7, L 43

нарушение коммутации

К 24

нарушение режима В 27

нарушение устойчивости

S 111

нарушение
электроснабжения К 73

нарушение
энергоснабжения А 102, N 26,
V 29

натяжная арматура А 27

начальное распределение

напряжения А 59

неготовность к работе
А 83

недоотпуск /энергии/
F 2

независимое возбуждение
S 60

неканоническая

гармоника N 32

ненормальный режим
А 65

неотключаемая

конденсаторная батарея
F 28

непрерывное испытание

D 6

нерациональное

расходование энергии Е 95

несимметричное,
напряжение сети U 39

несинхронная связь

/между
электроэнергетическими системами/
А 89

несинхронно работающие

системы трехфазного

тока А 88

несинхронно работающие

электрические

системы А 87

несовмещенный максимум

нагрузки N 33

нестабильность

напряжения S 97

несчастный случай при

пользовании

электричеством Е 33, Е 65
нетраиспонированная

двухпроводная линия

U 33

неустойчивость

напряжения S 97

неустойчивый разряд

I 25

неэффективное

расходование энергии

S 194

низкочастотный

заграждающий фильтр Т 34

номинальное

испытательное напряжение N 9

номинальный импульсный

ток N Ю

номинальный ток

короткого замыкания N 8

о

обгорание контакта при

отключении А 117
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обеспечение надежности.
V 26

обеспечение резерва
R 9

обеспечение

электроэнергией S 163

обеспеченная мощность
G 28

обесточение А 13

обкладка конденсатора
К 30

область регулирования
R 6

обмен электроэнергией
Е 39, Е 48

обмотка ВН /высокого

напряжения/
/трансформатора/ О 22

обмотка возбуждения
М 2

обмотка низкого

напряжения U 42

обмотка ротора L 18

обмотка, соединенная по
схеме звезды S 128

обнаружение частичных

разрядов Т 3

обод ротора генератора
G 17

образование газовых

пузырьков /в

трансформаторном масле/
G 2

образование
электрической дуги L 59

обратное зажигание

дуги L 61

обратное перекрытие
R 23

обратный импульс тока

R 24

обратный удар R 23
обрыв /провода/ с

падением /замыканием/
на землю U 37

-8

обслуживающий персонал
W 2

обходной выключатель

В 73f N 7

обходной разъединитель
В 74, U 3

обходной фильтр U 2

общесистемная авария
N 30

объединение
энергосистем S 189, S 190

объединенная

/электрическая/ сеть N 27

объединенная
электроэнергетическая
система Е 49, S 189,
S 190

объединенная
энергосистема S 189, S 190

Объединенная
энергосистема СКППЭ U 23

ограничение напряжения
помех S 143

ограничение
перенапряжений с помощью ме-

таллобксидного

разрядника Z 5

ограничение подпитки
Е 18

огра*шн$ние_ помех
S 142

ограничение потребления

энергии Е 87

ограничение тока

замыкания на землю

Е 106

ограничитель
перенапряжений без искрового

промежутка F 49

ограничитель
перенапряжений без разрядника
F 49

однополюсная линия /с
возвратом тока через

землю/ U 35



однополюсный выключатель

Е 23

оконечная муфта
многожильного кабеля

А 43

окружающая
электромагнитная среда Е 159

оксидно-полупроводниковый конденсатор II 1

оксидный конденсатор
Е 52

омедненный провод V 19
омические потери J 1

опасность повреждения

V 21

определение места

замыкания на землю

Е 105

определение
местонахождения повреждения
F 8

опрокидывание инвертора
W 6

оптимизация параметров
/оборудования/
Р 6

оптимизация размеров
/оборудования/ D 17

оптическое волокно

G 31

оптоэлектронный

трансформатор тока 0 18

опытная эксплуатация

Р 26

орган установки
нагрузки L 44

освинцованный кабель
В 40

осциллограф-индикатор
А 74

отбираемый ток А 35

отбор мощности L 25
ответвление /обмотки/

трансформатора
Т 48, Т 53

ответвительные шины

А 8

ответвление шин А 4

отделение А 99

отклонение D 19

отклонение /значения/
тока S 161

отклонение частоты

вращения D 33

отключаемая часть

компенсирующего

устройства S 8

отключаемое

компенсирующее устройство S 9
отключающая катушка

А 19

отключающая способность

/коммутационного
аппарата/ А 118,
S 16, S 24

отключающее реле S 133

отключающее устройство
А 16, А 23, А 29

отключающий импульс
А 18

отключение А 7, А 13,
А 99

отключение защиты

/электрического
устройства/ S 35

открытое
распределительное устройство L 71

отложение гололеда
Е 27

отношение исигнал-поме-

ха" N 50, S 85

отношение

энергопотребления к валовому

национальному продукту

Е 81

отправная подстанция
U 8

отправной конец /линии/
Е 19

отсутствие частичных

разрядов Т 5
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отсчет А 77

оттяжка Н 5

оттяжка опоры М 11

отъединение А 7, А 113

отъединяемое устройство
А 31

отыскание места

повреждения кабеля К 3

оценка повреждения
F 3, S 5

оценка состояния сети

N 31

п

панель защиты S 42

панель управления В 12

паразитный ток V 1

параллельная работа
Z 7

параметр короткого
замыкания К 71

параметр нагрузки В 14

параметр холостого хода
L 24

паросветная лампа М 20

паротурбинная
электростанция ,

производящая электроэнергию и

полезную тепловую

энергию, расходуемую

для промышленных

целей К 22

паспортная табличка

Т 66

первичная сторона Р 24

перегрузка U 1

передача сигналов

защиты S 39

передача

/электроэнергии/ на дальнее

расстояние F 26

передача /энергии/ U 6

передвижная

электростанция М 41

передний контакт F 47

перекидной
переключатель Е 5

переключатель
ответвлений /обмотки/
трансформатора Т 54

перекрестные помехи
Е 22

перекрытие К 52

перенапряжение U 15

перенапряжения
промышленной частоты В 23

перепад напряжения вдоль
линии L 52

перерыв подачи

электроэнергии К 73

перерыв энергоснабжения
N 26, V 29

переток реактивной мощ*-
ности В 48

переток электроэнергии
S 168

переток /энергии/ U 6

переходная /линейная/
опора U 9

переходные явления

Т 57

переходный процесс
Е 15

переходный ток

короткого замыкания Т 61

пик нагрузки Н 29

питание активной

мощностью W 12

питание реактивной

мощностью В 46

питательный пункт
S 106

питающая подстанция
S 107

питающее напряжение
V 27

плавкая вставка

/предохранителя/ А 25
плавное изменение

частоты вращения S 200
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плавное изменение числа

оборотов S 200
пластина из

изоляционного материала лексан

L 58
пластмассовая изоляция

К 59

пластмассовая кабельная

изоляций К 62

пленочный конденсатор

К 63
плоский проводник В 6
пляска проводов S 52

поверхностный пробой
К 5'2

поверхностный разряд
F 35, К 52

поверхностный эффект
F 20

повреждаемость S 4,
Ü 32, U 38

повреждение S 3

повреждение
электрической дугой L 60

повреждение
/электрической/ сети N 25

поврежденный F 5
повторное включение

W 10

повторно-кратковременный режим I 29

повторный ввод в

эксплуатацию W 10

погодостойкий изолятор
W 20

погрешность
аппроксимации А 80

погружное
электрооборудование U 5

подача энергии Е 79

подвеска проводов D 22

подвижная обмотка Т 33

подводимая мощность
Е 17

подводимое напряжение
А 67

подводимый ток Е 7

подвод мощности L 29

подводная кабельная

линия постоянного тока

высокого напряжения

между

Великобританией и Францией через

Дуврский пролив

К 11

подвод энергии Е 79

поддержание напряжения
S 95

поддержание синхронизма
S 213

поддерживающая арматура

Т 41

поддерживающая гирлянда

изоляторов

/воздушной линии/ Т 47

подключаемое напряжение
А 67

под напряжением U 41

подпитка Е 79, L 29

подстанция у основания

опоры М 10

подстанция

электропередачи постоянного

тока высокого

напряжения II 12

под током U 41

показание

/измерительного прибора/ А 77

показание нагрузки L 6

покрытие спроса /на
электроэнергию/
В 10

покрытый алюминием

провод А 49, А 54

полая жила /кабеля/
Н 36

полезная нагрузка S 69

поле магнитного дутья

М 3

полиэтиленовая оболочка

Р 10
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полное погашение

напряжения в

энергосистеме в результате

аварии G 23

полное сопротивление

фильтра F 31
положение ответвлений

/обмотки/
трансформатора Т 56

поломка S 3

полоска с зажимами

К 17

полупроводниковое

термоэлектрическое

устройство Н 2

полупроводниковый

термоэлемент II 3

полупроводниковый
электронный прибор II 4

поляризационное
сопротивление Р 17

помехи от высших

гармоник О 4

помехи от короны К 41

помехоподавляющее
устройство Е 102

помехоустойчивость
S 137

понижающий
трансформатор А 33, А 34

поперечная компенсация
/емкости или

индуктивности линии/ Р 4

поперечное магнитное

поле Q 7

поперечное
регулирование напряжения Q 8

поперечное сечение маг-

нитопровода

/трансформатора/ К 16

поперечное сечение сер^

дечника К 16

поражение электрическим
током S 187

поражение электрической
дугой L 6 3

порядковый номер

гармоники 0 7

посадка напряжения
S 90

последовательная схема

замещения R 8

последовательная
эквивалентная схема R 8

последовательно
включенная индуктивность
S 67

последовательное
соединение /вентильных/
преобразователей S 178

последовательность
включения фильтров F 33

последовательность

импульсов I 4, I 5,
I 8, | 9, S 182

последовательность

операций при пуске А 58

последствия повреждения
или аварии S 145

поставка электроэнергии
S 163, S 173

поставщик электроэнергии
Е 43, S 195

постоянная времени R 2

постоянная времени

нагрузки L 16

потенциал коррозии К 42

потенциальная
возможность экономии

энергии Е 92

потери активной мощности
W 17

потери в экране S 30

потери на преобразование
U 31

потери /электрической/
мощности L 47

потери /электроэнергии/
при передаче Т 64

поток активной мощности
W 13

поток нагрузки l 10
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поток реактивной мощное«*
ти В 48

поток электроэнергии

S 168

потребитель В 22, V 7

потребитель, питаемый от

/общих/ шйн В 72

потребитель реактивной

мощности В 54

потребляемая мощность

V 8

потребность в мощности

L 26

потребность в реактивной
мощности В 42

потребность в

электроэнергии Е 40, S 174
правильность показания

/измерительного
прибора/ А 75

предел тока S 169

предельное значение

напряжения S 94

предельно допустимое

напряжение И 34

предельно допустимое
отклонение Т 36

предельный выключатель

А 97, Е 68

пределы изменения

частоты F 43

пределы регулирования
напряжения

/трансформатора/ путем
переключения ответвлений

А 72

предотвращение
повреждений S 6

предприятие
электроснабжения Е 44

предпробой V 40

предызбиратель V 41

прекращение качаний
Р 11

прекращение передачи

мощности L 27

преобразователь
импульсов Р 36

преобразовательная пс*д-
станция U 29

преобразовательное

устройство U 30

преобразовательное

устройство на ртутных
вентилях Q 3

преобразовательный
вентиль S 179

преобразователь тока

S 186

преобразователь тока

промежуточной цепи
S 199

преобразователь частоты

F 45

преобразователь частоты,
регулируемый в

зависимости от нагрузки
L 13

прерыватель А 1

прибор для измерения
помех I 28

прибор контроля тока
S 198

приведенное
сопротивление нагрузки R 5

пригодность к

эксплуатации В 28, В 33
приемная подстанция

А 98

приемочные испытания

А 9, А 10, А 11,
I 11

применение

электроэнергии S 162

применение энергии

Е 70, Е 86, Е 96
принципиальная

электрическая схема Р 25

прирост нагрузки L 48

приспособление для

зачистки или удаления

изоляции А 5, А 6
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пробивное напряжение при
ударе молнии D 47

проведение стендовых
испытаний Р 32

проверка
работоспособности F 52

проверка соответствия

техническим условиям
Л 9, А 10, А 11, I 11

провод в пластмассовой

оболочке К 64

провод заземления Е 104

проводная линия D 25

/проводниковый/ материал

высокого /удельного/
сопротивления Н 2 2

провод с пластмассовым

покрытием К 58

провод с

хлопчатобумажной изоляцией В 9

проволока брони /кабеля/
А 85

проволока для

электронагревательных

приборов И 8

проволочный экран S 29

программа работы по

выявлению

неисправностей D 9

продолжительность
использования А 116

продольная /емкостная/
компенсация S 68

продольное регулирование

напряжения L 4

продольное регулирование

/напряжения/
трансформаторов L 3

производитель

электроэнергии Е 43, S 195

производство реактивной

мощности В 43, В 47
производство энергии

Е 73

прокладка вторичной

кабельной сети S 59

прокладка кабеля К 7

промежуток стержень -

плоскость S 112

промежуточная цепь

между выпрямителями

вставки постоянного

тока /между
несинхронно работающими

системами

переменного тока/ G 43

промышленная частота

Е 94

промышленная
электрическая сеть I 16

промышленная
энергосистема I 16

пропитанная полихлориро-
ванным дифенилом
бумага Р 8

пропускная Способность

/линии/
электропередачи по нагреву Т 17,
Т 19

пропускная способность

по току S 184

противоаварийная
автоматика S 141

противовибрационная

дистанционная распорка
А 124, D 1 , S 61

протяженность
электрических линий в одно-

цепном исчислении

S 171

процесс зарядки А 95

процесс измерения
колебаний напряжения,
вызываемых резкими
изменениями или

толчками нагрузки F 38

процесс испытаний Р 29

процесс отключения

А 20, А 22

процесс пуска S 115

процесс разряда Е 101

процесс разрядки Е 101



пульт дистанционного

управления F 17

пункт питания Е 16,
S 106

пункт управления L 57

пуск в работу I 10

пусковой момент

/электропривода/ А 64

путь утечки изолятора
К 55

Р

рабочая мощность А 82 ,

В 31

рабочая нагрузка S 69

рабочая напряженность
поля В 29

рабочее напряжение при

длительном режиме
D 5

рабочий режим В 24

радиальная сеть

заземления S 126

радиопомехи Е 60

развал электрической
системы N '30

развозбуждение А 13

разгрузка
/электроэнергетической системы/
по частоте F 44

разделение потенциала

Р 20

разделительный
изолятор А 30

размыкание А 7, 0 10
размыкание электрической

цепи G 1
разомкнутое положение

контактов G 18

разрядная

характеристика /аккумулятора/
Е 99, Е 100

разрядная
характеристика U 16

разрядное напряжение при

искровом пробое

F 50

разрядный промежуток
F 48

разъединение А 99

разъемная концевая
заделка кабеля с вязкой

пропиткой М 8

разъемная концевая муфта
кабеля с вязкой

пропиткой М 8

разъемное соединение
А 115

распознавание
повреждений F 4

располагаемая мощность

генераторов S 166

располагаемая мощность

/электростанции/
В 16, Е 98

располагаемая энергия
V 16

расположение
выключателей L 39

расположение
коммутационной аппаратуры
S 13

расположение фильтра
F 32

распределение ампервит-
ков /обмотки/ А 56

распределение нагрузки
L 45

распределение потока

рассеяния S 11>0

распределенная нагрузка
S 15S

распределенные

параметры V 31

распределенные
постоянные V 31

распределительная линия

высокого /до 100 кВ/
напряжения М 46
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распределительная сеть

высокого /до 100 кВ/
напряжения М 34,
М 47

распределительное

устройство L 15

распределительное

устройство высокого

напряжения /до 100 кВ/
М 35, М 36

распределительный кабель

высокого напряжения
М 33

распределительный кабель
высокого напряжения

с оптическими

волокнами М 45

распределительный шкаф
V 30

расстояние между осями

жил /кабеля/ А 40

расстояние между
полюсами Р 18

расчет потерь

/электроэнергии/ V 22

расцепитель А 112

расцепление А- 11 3

расчет потокораспределе-
ния нагрузки L 11,
L 12

реактивное
сопротивление заземления

Е 109

реактор I 12

пеактор без стали

К 15, L 70

реактор без стального

магнитопровода К 15,
L 70

реактор-делитель тока

S 183

реактор для поперечной

компенсации

/индуктивности линии/ Р 5
реактор с воздушным

сердечником D 40

-9

реактор с железным маг-

нитопроводом Е 25

реактор со стальным маг-

нитопроводом М 4

реактор со сталью М 4

реактор с тиристорным

регулированием Т 25

реактор с тиристорным

управлением Т 25

реакция якоря
/электрической машины/ А 60

ребро изолятора I 34,
R 13, S 28

реверсивное пусковое

устройство R 11

регистратор переходных

процессов Т 58

регистрирующее
устройство А 100

регулирование активной

мощности W 16

регулирование по

возбуждению S 55

регулирование
реактивной мощности В 52

регулирование сдвига

фаз Р 14

регулировка /мощности/
по первичному

двигателю Р 22

регулировка тяжения или

провеса проводов

D 44

регулировочный
трансформатор S 131

регулируемое
компенсирующее устройство
R 7

регулятор активной
мощности W 15

регулятор на базе

микропроцессора М 28

регулятор максимальной

нагрузки S 110

регулятор пиковой

нагрузки S 110



режим большой нагрузки
S 114

режим малой нагрузки
S 44

регулятор реактивной

мощности В 51

режим нагрузки L 8

режим перегрузки и 14

резервирование защиты
V 11

резервирование /защиты
или оборудования/
R 4

резервная мощность

N 43

резервная

электростанция А 107

резервное оборудование
N 42

резервное питание R 10

резервное устройство

Е 114

резервное
энергоснабжение R 10

резервный агрегат N 39

резервный провод Е 113

резервный трансформатор
N 48

резистор из слоистого

пластика S 26

рекуперация энергии

Е 88

реле близости N 3

реле выбора режима
В 26

реле локализации
импульсов Р 35

реле минимального
напряжения М 30

реле направления потока

масла 0 17

реле остановки S 133

розетка заземления
Е 107

ртутный вентиль Q-4

ручка селекторного
переключателя А 114

самоиндукция Е 3

самописец S 65

самоуплотняющееся
соединение S 62

сверхпереходный ток

короткого замыкания

S 150, S 202

сверхпроводниковый

материал S 206

сверхпроводящее
состояние /проводника/
S 205

сверхпроводящий
индуктивный накопитель

энергии S 203

световод L 64

свободный от частичных

разрядов
конденсаторный ввод Т 4

связь между
электрическими сетями или

системами N 16

связь между
электроэнергетическими

системами на постоянном

токе G 36, G 40

связь между
электроэнергетическими

системами на постоянном

токе высокого

напряжения Н 10, Н 14

сглаженный ток G 10

сдвиг напряжения по

фазе S 96

/себе/стоимость
передачи /электроэнергии/
L 51

/себе/стоимость
производства

электроэнергии S 167

-93-



сегнетомагнетик М 5

секционирование А 99

секционирование сборных
шин S 2

секция конденсатора

Т 10

селективное отключение

S 66

серводвигатель F 40

серворегулятор S 70

сердечник
многопроволочного провода или

троса S 50

серно-натриевая

/аккумуляторная/ батарея
N 4

сетевая авария N 25,
N 26, V 29

сетевой выключатель

N 11

сетевой параметр N 28

сетевой район N 12,
N 14

сетевые помехи N 15

сеть линий

электропередачи ü 21

сеть с заземлением

нейтрали через полное

сопротивление ü 10

сеть с эффективно
заземленной нейтралью
W 18

сигнализация о

неисправности F 7

сигнал отключения А 18

сигнальная лампа А 73

силовая электроника
L 30

силовой ввод К,43

силовой кабель К 44,
S 170

синтетический

диэлектрик К 59

синхронная машина с яв-

новыраженными
полюсами S 208

синхронная работа
S 209

синхронное включение

S 210

синхронное время s 214

синхронное соединение
S 211

синхронный генератор с

самовозбуждением
S 63

синхронный

электропривод S 207
система аварийного

энергоснабжения N 47
система постоянного

тока высокого

напряжения со многими

присоединениями Н 11
система расчетов за

электроэнергию
S 193

система сигнализации

временной
последовательности z 1

система управления

электрической сетью

N 21

системная авария G 23
сквозной ток /через

объем диэлектрика/
Q 6

скользящий разряд К 52

скорость отключения
А 17

скрещивание /проводов
или грозозащитных

тросов/ А 1\о\
А 111, D 24

слоистый разряд S 1S7
слой изоляции I 30

смещение нулевой точки
А 32
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снижение нагрузки L 37

снижение напряжения на

линии L 52

снижение стоимости

энергии Е 84

снятие напряжения А 13
совместная работа

/энергосистем/ z 7
совместное производство

тепловой и

электрической энергии G 12

совместное производство

электрической и

тепловой энергии К 46

согласование сигналов

S 83

соединение для
транзитной передачи
электроэнергии S 185

соединение между двумя

пунктами без
промежуточных присоединений
Р 39

соединительная линия

трехфазного тока

D 32

соединительная шина

V 6

сокращение потребления
или производства

энергии Е 87

сооружение

электростанции К 47

сопровождающий ток N 2

сопротивление, вводимое

при включении

выключателя Е 1 3

сопротивление
поляризации Р 17

сопротивление старению
А 50, А 52

сопротивление
/электрической/ дуги В 69

сосредоточенные
параметры К 37

сосредоточенные
постоянные К 37

сохранение энергии

Е 76

способность выдерживать

перенапряжения и 18

способность к

регулированию Е 20

спрос на электроэнергию

Е 40, s 174

среднее время между

нарушениями М 39

среднее время между

повреждениями М 48

среднее квадратическое
отклонение N 37

среднеквадратичное
значение Q 1

средняя наработка до
ремонта М 38

средняя наработка между

операциями
технического обслуживания
М 37

средняя наработка на

отказ М 39

срок службы N 49

срок службы контактов

К 33

сросток
многопроволочного провода или троса

S 51

сталеалюминиевый провод
Ä 55

стальная решетчатая

опора G 30

сталь статора

/электрической машины/
S 118

стандартное отклонение

N 37

статистика отказов и

аварийных отключений

А 104
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статический компенсатор

/реактивной мощности/
S 116, S 117

стекловолокно G 31

стеклокерамический

конденсатор G 33

степень

помехоустойчивости S 136

стержневой изолятор
R 14

стоимость первичной

энергии Р 21

стоимость сооружения

электростанций К 49

стойкий против

атмосферных воздействий

изолятор W 20

столб электрической

дуги L 62

сторона переменного

тока D 30

строительство

электростанций К 47

структура /системы/
энергоснабжения
V 28

ступень напряжения

/электрической сети/
S 99

ступень /релейной/
защиты S 41

суммирующая схема А 38

суммирующий счетчик
А 39

сухой трансформатор
L 69

схема замещения фильтра
F 30

схема замещения

электрической сети Е 117

схема замещения

электроэнергетической

системы Е 117

схема защиты от обрыва
проводов D 23

схема контроля и 22
схема синхронизации

S 212

схема соединений
обмоток w 9

схема токовой цепи

S 172

схема электрической
цепи S 172

т

тариф на электроэнергию,

поставляемую в

период провала нагрузки

S 45

твердая изоляция
Р 29

телеваттметр L 32

телевольтметр F 24

телеизмерение Т 12,
Т 13

телеизмерение с

использованием

высокочастотного канала Т 43
телемеханическая сеть

Р 25

/телемеханический/ пункт

управления s 132

телеуправление

коммутационными операциями
Р 15

телеуправляемая

подстанция р 18
тело изолятора i 36,

I 37

тело ротора /генератора/
R 20

тело статора

/генератора/ S 119

тенденция к

привариванию V 24
тепловая характеристика

Т 18
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/тепловая/
электростанция на нефти /мазуте/
Q 14

/тепловая/

электростанция на угле К 21
тепловое сопротивление

И 16

тепловой амперметр

Т 16

теплостойкий Т 20

теплоэлектроцентраль

D 2

термоионный разряд
G 46

термоионный ток G 47

термопара Т 21

территория, снабжаемая

энергией
энергосистемой N 12, N 14

техника измерения

влияний В 1 3

техника индукционного

нагрева I 14

техника нагрева джоуле-

вым теплом К 31
техника нагрева

электрическим током К 31
техника передачи

постоянным током высокого

напряжения Н 13
техника сильных токов

II 33

тиристорный вентиль

II 4, Т 32
тиристорный выключатель

Т 29

тиристорный выпрямитель
Т 28

тиристорный
/преобразовательный/ мост

Т 22

тиристорный
преобразователь тока Т 31

ток в промежуточной
цепи /на стороне

постоянного тока/ вставки

постоянного тока

/между системами

переменного тока/
Z 11

ток гармоники О 5

токи высших гармоник

О 21

токоограничивающий

резистор S 43

ток отбора А 35
ток отключения

короткого замыкания К 67

ток подпитки Е 7

ток помех G 22

ток последействия N 2

ток утечки v 1

толчок реактивной
мощности В 53

торможение

/электропривода/
противовключением G 8

/точечный/ пробой D 46

точка питания Е 16

точка поворота /трассы
линии

электропередачи/ D 26

тракт канала

телеизмерения М 19

транзитная линия

электропередачи S 185

транспозиционная

/столбовая/ опора К 51

транспозиция проводов

А 110, А 111, D 24

транспонированная линия

G 13

транспортная масса

/оборудования/ Т 63

транспортные размеры

/оборудования/ Т 62

трансформатор аварийного
питания N 48

трансформатор
выпрямительной установки
G 35
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трансформатор для

внутренней установки

I 20

трансформатор для

проведения опыта

короткого замыкания К 72

трансформаторная группа

Т 50

трансформаторная
/листовая/ сталь Т 37

трансформаторная

подстанция Т 40

трансформаторное масло

Т 38

трансформаторный
агрегат Т 50

трансформатор питания

тяговых нагрузок

В 1

трансформатор
поперечного регулирования

напряжения Р 15, Т 51
трансформатор предельной

мощности G 50

трансформатор с

воздушной изоляцией L 69

трансформатор связи

между электрическими

сетями или системами

N 19

трансформатор с

естественным охлаждением

S 64

трансформатор с

жидкостным заполнением
F 39

трансформатор с

заполнением полихлорирован-
ным дифенилом Р 9

трансформатор с

заполнением силиконовым

маслом S 86

трансформатор с

изоляцией из литьевой смолы
G 29

трансформатор с

наполнением элегазом S 75

трансформатор с

направленным масляным

охлаждением 0 8

трансформатор тока

S 186

требования к испытаниям

Р 28

трекингостойкая

изоляция К 54

трекингостойкость К 53

трерсжильный силовой

кабель D 39

трехпроводная
трехфазная система D 37

трехфазная межсистемная

линия

электропередачи большой

пропускной способности
L 42

трехфазный асинхронный

двигатель с

регулированием частоты

вращения D 34

трехфазный инвертор
D 28

трубчатая /линейная/
опора II 37

тумблер Е 5
турбогенератор R 15

тяговый трансформатор
В 1

увеличение нагрузки
L 7, L 43

угол коммутации К 26

угол перекрытия и 13

угольная дуга большого

тока Н За

удар молнии В 61
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ударная токовая нагрузка

S 153

ударный ток короткого

замыкания

S 149

удельная /на единицу

мощности/ масса

/электрической
машины/ L 33

удельное сопротивление

земли S 108

удельное число

повреждений ü 38

узел Е 8

узел нагрузки L 14

уменьшение подводимой

мощности Е 18

униполярный генератор

переменного тока

G 34

уплотняющая кабельная

прокладка D 11

управление установкой

А 63

управление

энергосистемой N 13

управляемая тиристором

установка«» поперечной
компенсации Т 23

управляемое

компенсирующее устройство S 9

управляемость А 70

управляемый элемент

компенсирующего

устройства S 8

уравнительная шина

Р 19

уровень вибрации V 34

уровень помех S 135

уровень радиопомех

F 5T

ускоренные испытания на

старение А 51, В 20
ускоренное старение

К 57

условия применения

/электрооборудования/ у 33

условия работы
/электрической машины или

устройства/ В 35

уставка времени s 71

уставка напряжения

S 100

уставка тока S 180

установка

бесперебойного энергоснабжения
U 43

установка для вакуумной

пропитки V 2

установка компенсации

реактивной мощности
Р 13

установка продольной
емкостной компенсации
с тиристорным
управлением Т 27

установка сверхвысокого

напряжения Н 31

установленная мощность

I 24

установленное время

S 71

установочный кабель

I 23

устойчивость нагрузки
L 41

устойчивость против

старения А 53

устранение
электрического соединения G 1

устройство
бесперебойного энергоснабжения

U 44

устройство высокого

напряжения Н 24

устройство динамической

компенсации D 48

устройство компенсации

реактивной мощности
В 55
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устройство
однополюсного автоматического

повторного включения

Е 10

устройство регулирования
активной мощности
W 15

устройство регулирования

реактивной мощности
В 51

устройство с ручным
пуском Н 6

устройство
телеизмерения F 23

устройство управления

установкой А 63

ущерб S 3

Ф

фазное напряжение

/электрической/ сети

N 23

фазовая характеристика
Р 12

фазорегулятор Р 15,
Т 51

фасонная обмотка Р 27
ферромагнитный экран

бака /трансформатора/
F 19

фильтр /на стороне/
постоянного тока G 38

фильтр переменного тока

D 29

фликкер F 1

формирование импульсов
Р 34

фотоэлектростанция
Р 16

функциональное
испытание F 52

х

характеристика
переходного процесса Е 14

характеристика
долговечности /изоляции/
L 19f L 20

характеристика
затухания jy з

характеристика

/релейной/ защиты s 37

характеристика

холостого хода L 22

характеристлка
частичных разрядов Т 7,
Т 9

характеристическое

сопротивление С 1

ход испытаний Р 29

Ц

цена первичной энергии
Р 23

цепочка импульсов I 4,

15, 18, 19, S 182
цепь возбуждения Е 112

цепь нагрузки L 35

цепь ответвления А 37

цепь регулирования тока

S 175

цикл Транспозиции

/проводов воздушной
электрической линии/
V 15

цинк-оксидный
ограничитель перенапряжений
Z 4

цинк-оксидный разрядник
Z 4

цифровая защита D 15
цифровой вольтметр

D 16
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ч

частичный разряд Т 6

частота вращения R 16,
U 25, U 26, U 28

частота гармоники О 1

частота колебаний

напряжения, вызываемых

изменениями или
толчками нагрузки F 37

частота нарушений

/энергоснабжения/ А 103

частота отказов А 103

частота повреждений
S 4, U 32, U 38

частота пульсаций на

коллекторе /машины
постоянного тока/
К 25

четырехжильный кабель
V 36, V 37

четырехполюсник Q 2

число витков /обмотки/
А 71

число часов

использования А 116, В 15

число часов полной

нагрузки V 38

чрезмерное повышение

напряжения U 15

чувствительная защита

напряжения F 10

ш

шаг транспозиции

/проводов воздушной
электрической линии/
V 14

шестипульсная группа

S 49

шестифазная группа
S 49

шинопровод S 1

шиносоединительный
выключатель К 66

шины для отбора
мощности А 8

ширина импульса i 1,
I 2, I 6

шихтованный сердечник
В 39, L 1

шкаф устройства

регулирования магнитного

поля F 14

штепсельное соединение

с защитным контактом

S 34

штепсельный разъем для

кабеля К 8

штепсельный разъем с

защитным контактом

S 34

штыковое присоединение

В 2, В 3
штыревой изолятор I 35

шунтирующий выключатель

В 73, N 7

шунтирующий
разъединитель В 74, и 3

шунтирующий реактор

К" 2 7
шунтовой конденсатор

S 32

щ

щелочной аккумулятор
Е 1

щелчковый выключатель

К 18

щетка коллектора
/машины постоянного тока/
А 12

щитовой указывающий
прибор S 23

щит управления В 12
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э

эквивалентная нагрузка

Е 116

эквивалентная схема

электрической сети

Е 117

эквивалентное полное

/кажущееся/
сопротивление Е 115

эквивалентный ток Е 118

эквипотенциальная

поверхность F 34

эквипотенциальное
соединение S 89

экономия расходов на

энергию Е 84

экономия энергии Е 75,
Е 77, Е 78, Е 89

экспертиза повреждения
F 3, S L

эксплуатационная
долговечность В 30, N 49

эксплуатационная

мощность В 31

эксплуатационная

надежность В 36

эксплуатационная
пригодность В 28, В 33

эксплуатационное
повреждение D 14

эксплуатационный

персонал W 2

элегаз S 47, S 72

/эле/газовая изоляция

G 5

/эле/газовое
распределительное устройство
G 4, S 74

элегазовый ввод
высокого напряжения S 73

элегазовый выключатель

S 78
элегазовый промежуток

между контактами

S 79

элегазонаполненный

трансформатор
S 75

электрическая авария
Е 33, Е 65

электрическая дуга,
вызывающая повреждения
или создающая помехи
S 139

электрическая дуга -

источник помех S 139

/электрическая/
прочность изоляции

I 31, ü 17
электрическая прочность

при воздействиях
грозовых импульсов

В 64

электрическая прочность

при воздействиях
коммутационных
импульсов S 19

/электрическая/
прочность при

воздействии переменного

напряжения W 7

электрическая прочность

при воздействии
перенапряжений U 18

электрическая сеть

большой пропускной
способности L 31

электрическая
характеристика Е 38

электрический датчик
уровня Е 34

электрический
/измерительный/
преобразователь уровня Е 34

электрическое влияние
Е 29

электрическое
воздействие Е 29

электрическое

потенциальное поле Е 37
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электрическое

расстояние Е 30

электрическое

устройство Е 28

электрическое
устройство с заполнением по-

лихлорированным дифе-

нилом Р 7

электробезопасность
Е 36

электрод конденсатора
К 30

электролитический

порошок Е 54

электролитический ряд

напряжений Е 53

электромагнитная

совместимость Е 61

электромагнитное

влияние Е 55

электромагнитное поле

помех Е 57

электромагнитные помехи

Е 55, Е 60
электромагнит со

сверхпроводящей обмоткой
S 204

электромашинный
преобразователь R 18

электромеханическая

разрушающая сила Е 58

электромонтажный
материал Е 51

электронагрев Е 50

электронагревательное
оборудование Е 67

электронагревательное
устройство Е 67

электронно-оптическая
индикация состояния
О 19

электронный
преобразователь тока S 179

электрооборудование
Е 28, Е 63

электрооптический
преобразователь Е 62

электропередача
постоянного тока высокого

напряжения Н 25

электропередача

трехфазного тока D 31

электропривод Е 32,
Е 47

электропривод с

регулированием частоты

вращения D 35, D 36

электроснабжающая

организация Е 44

электроснабжающая
система Е 122, s 196,
S 197

электроснабжающее

предприятие Е 42

электростанция Е 2,
Е 45

электростанция

аварийного энергоснабжения

А 107

электростанция

коллективного пользования

G 15

электростанция

совместного пользования

G 15

электротехническая

полосовая сталь Е 46

электротехническое

изделие Е 35, Е 64
электротехническое

оборудование Е 6 3

/электро/установочная
арматура V 13

электроустановочный

материал Е 51

/электро/установочные
принадлежности V 13

электроэнергетическая
система Е 122,
S 194, S 195
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/электро/энергия для

покрытия базисной

нагрузки G 51, G 52
/электро/энергия для

покрытия пиковой

нагрузки S 109

/электро/энергия для

покрытия полупиковой

нагрузки М 32

/энерго/блок
электростанции на

традиционных источниках

энергии К 36

энергоемкость Е 71,
Е 80

энергоресурсы Е 97

энергосбережение Е 75,
Е 77, Е 78, Е 89

энергоснабжающая
система Е 122, S 196r S 197

энергоснабжение на

постоянном токе G 42

эталонное импульсное

напряжение N 36

эффект вытеснения токи

S 191

эффективное значение

Q 1
эффективность по

энергии Е 74

эффект, создаваемый
колебаниями напряжения
или толчками

нагрузки F 36

эффект экранирования
А 24

Я

ящик ввода Е 6
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